New constitutional reform draft submitted 


By Jan Maksymiuk 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada 
has registered a political-reform 
draft stipulating that the president 
who is elected by direct ballot in 
2004 will be replaced by another one 
elected for a five-year term by a two- 
thirds vote in parliament in 2006, 
Interfax reported on Sept. 5. 

Under the draft, the 450-seat 
Verkhovna Rada is to be elected for 
five years under a fully proportional 
party-list system. 

The draft also includes other pro- 
posals to revamp Ukraine’s politi- 
cal system in accordance with a re- 
cent compromise between the presi- 
dential administration, the Commu- 
nist Party, and the Socialist Party. 

According to the draft, the 
Verkhovna Rada — within a month 
after its inaugural session or within 
a month after the dissolution of a 
previous pro-government coalition 
— will establish a new coalition of 
caucuses and groups in order to form 
a new cabinet. 

The president proposes four high- 
ranking officials for parliamentary 
approval: prime minister, defense 
minister, foreign minister, and head 
of the Security Service of Ukraine. 
The prime minister proposes all 
other cabinet members as well as 
heads of the Antimonopoly Com- 
mittee, the Broadcasting Commit- 
tee, and the State Property Commit- 
tee. Apart from approving these 
nominations, the parliament has the 
right to dismiss all these officials. 

The prime minister also proposes 
all regional governors who subse- 
quently need to be confirmed by the 
Cabinet of Ministers. 

As under the current system, the 
president nominates a prosecutor- 
general who must be subsequently 
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Ukrainian Festival 


Saskatoon held it’s Third Annual Ukrainian Day in the Park festival, Aug. | Montreal held its Fourth Annual Ukrainian Festival, Sept. 6. Pictured 


23. Pictured above: Paul Bunka, president of the UCC-Saskatoon Branch, 
represents the Bayda Kozaks as hetman for the day. For More See Page 8. 


above: A member of Montreal’s Maruczak Ukrainian Dance Company 
takes a flying leap in the air. For More See Page 9. 


Російські дипломати у Вашингтоні виступають проти 
визнання голодомору геноцидом проти українського народу 


Мирослава Гонгадзе, Радіо Свобода 

Вашингтон, 8 вересня 2003 - У Сенаті триває збір підписів законодавців 
на підтримку резолюції, яка визнає голодомор 32-33 років геноцидом 
проти українського народу. Українська громада, яка виступає з 
підтримкою даної резолюції, зіткнулась з неочікуваними проблемами. 

Російське посольство у Вашингтоні виступило проти ухвалення такої 
резолюції. 

З достовірних джерел стало відомо, що російська сторона HaMara— 
ється переконати як державний департамент США, так і законодавців 
не підтримувати ухвалення резолюції, що визнає голодомор в Україні, 
як геноцид проти українського народу. 

На прохання радіо "Свобода" прес-секретар російського посольства 
Євген Хоришко з цього приводу заявив: “Mu категорично не погод- 
жуємось з такою оцінкою голоду на Україні тридцятих років. Багато 
аспектів реалізації політики радянського керівництва того часу на чолі 
зі Сталіним були трагічними для багатьох народів на території СРСР, 
не тільки для українців, але й для росіян, естонців,чеченців, казахів, 
кримських татар і багатьох інших. У даному випадку американські 
законодавці досить довільно дають політичні оцінки з далекосяжними 
наслідками. Це свідчить про нерозуміння американськими законо -- 
давцями самої юридичної суті терміну геноцид. Ще раз хочу підкрес-- 
лити, що російська сторона категорично не погоджується з оцінками, 
які закладаються в резолюцію американських законодавців," - каже 


Евген Хоришко. 

Російські дипломати не підтримують визнання голодомору, як гено-- 
циду, навіть у випадку, якби у резолюції було вказано, що політика 
Сталіна була геноцидом проти самого російського народу. 

«Політика колективізації і голод на Україні 30 років ніяким чином 
не підпадає під юридичне поняття "геноцид". У російської сторони 
розуміння одне: ми не погоджуємось з формулюванням ситуації в 
Радянському Союзі тридцятих років, голоду на Україні і тих процесів, 
що проходили в період колективізації і з трактуванням усіх цих подій 
як геноциду",- заявив прес-секретар російського посольства у 
Вашингтоні. 

Та незважаючи на позицію росіян, збір підписів на підтримку 
резолюції, внесеної сенатором Найт Горс Кембелом, триває. 

Орест Дейчаківський, радник Гельсинкської комісії, співголовою 
якої є сенатор Кембел, поділився з радіо "Свобода" своїм баченням 
даного процесу. =< 

«Сім сенаторів погодились бути спонсорами даної резолюції 1 це 
означає, що вони конкретно підтримують цю резолюцію," сказав 
Дейчаківський. 

«Дуже важливо назбирати якнайбільше підписів. Українська громада 
тепер починає включатися у цей процес, вони дзвонять сенаторам, 
пишуть листи, пишуть імейли, де закликають своїх сенаторів підтри- 
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Офіційний початок іракської місії 
для українського контингенту 


Любомир Петренко, Deutsche Welle 

1 вересня вояки з України почали виконувати 
стабілізаційну місію в Ipaky. Як показали нещодавні 
теракти, у Перській затоці на них чекає серйозне 
випробування. І хоча у Києві не виключають до- 
строкового відкликання контингенту, поки що yKpa— 
THU разом з поляками готуються до офіційної цере-- 
монії передачі відповідальності, що відбудеться в 
середу. 

Українська 5-а механізована бригада увійде до 
складу багатонаціональної дивізії «Центральний 
Південь», якою керуватиме польський генерал-ма-- 
йор Анджей Тишкевич. Детальніше про це розповів 
«Німецькій хвилі» працівник бюро преси та 
інформації Міністерства національної оборони 
Польщі Адам Стасіньський: 

"Польща перейме від Америки військове 
адміністрування стабілізаційною зоною. Щопрада в 
липні було вирішено трохи зменшити зону польської 
відповідальності. Американські війська вирішили 
залишити під своїм наглядом так звану зону "Скор- 
піон" південніше Багдада, оскільки там розташо-- 
ваний важливий вузол зв'язку, окрім того, в цьому 
районі досить часто відбуваються напади на вояків 
коаліції. Під командування польського генерала 
Тишкевича перейде керівництво контингентами 22 
двох країн, які увійдуть в багатонаціональну дивізію 
«Центральний Південь», головними складовими 
частинами якої будуть три бригади: польська, 
українська та іспанська». 

Наказ на виконання завдань надходитиме від дивізії 
до бригади. Але керівництво українським KOH— 
тингентом після отримання відповідного завдання від 
керівництва дивізії консультується ще з Генеральним 
штабом ЗСУ. Лише після того, як питання буде 
узгоджено з Генштабом бригада береться до 
виконання завдання. 

Завдання українських солдатів у Граку окрес- 
люється рамками вже визначених функцій, головні 
з яких нагадав у розмові з «Німецькою хвилею» пан 
Хівренко: 

«До їх функцій входить підтримання порядку. У 
першу чергу патрулювання ірано-іракського 
кордону, охорона особливо важливих об'єктів, 
охорона місць зберігання води і патрулювання 
території». 

Згідно з рішеням Верховної Ради, українці 
перебуватимуть на території Граку протягом року з 
можливістю подальшої пролонгації терміну. Утім, 
не виключено, що в разі виникнення форс-мажорних 
обставин вони повернуться на батьківщину раніше 
зазначеного терміну. Як зазначив пан Хівренко: 

"Якщо керівництво держави чи Збройних сил 
України вбачає у перебуванні контингенту загрози 
для життя наших миротворців, то може відбутися й 
дострокове виведення бригади з території Іраку". 

Останні соціологічні дослідження демонструють, 
що більшість громадян України не схвалює пере- 
бування українських вояків в Граку. Зрештою, 
польське командування теж не може похвалитися 
широкою народною підтримкою іракської місії. У 
розмові з колишнім міністром закордонних справ 
Польщі Янушем Онишкевичем ми спробували з'ясу-- 
вати причини негативного налаштування поляків до 
іракської операції: 

"Тоді, коли приймалося рішення про те, щоб прий-- 
HATH американську пропозицію та взяти відпо- 
відальність над сектором, переважна більшість 


поляків виступала однозначно за це. Ця суспільна 
підтримка не спадала досить тривалий час. І лише 
недавно, з огляду на почастішання замахів на 
амеркианських солдатів та інших терористичних 
актів, ця підтримка почала руйнуватися. Хоча й до 
цього часу вона є досить значною. Звичайно, було б 
краще, якби уряд міг користуватися народною 
підтримкою довший час, але намою думку, політики 
повинні інколи зважуватися не лише на рішення, які 
спираються на тимчасові результати досліджень 
громадської думки, але й на ті, що, сприяють 
важливим довготерміновим інтересам держави. 
Зрештою, участь Польщі в самій іракській війні не 
була підтримана більшістю поляків, утім нині, у 
часовій перспективі всі переконані, що це було 
правильне рішення". 

Пан Онишкевич теж підкреслив велике значення, 
яке матиме українсько-польська військова співпраця 
в Граку для зміцнення добросусідських взаємин між 
Києвом та Варшавою: 

"Вважаю, що військова співпраця між Польщею 
та Україною є однією з найсвітліших сторінок у 
наших відносинах від 1991 року. Вона суттєво 
прислужиться справі зміцнення зв'язків між нашими 
суспільствами. Адже в цих військових частинах 
служать не великі політики та науковці, а звичайні 
люди, які навчатимуться тому, як працювати разом, 
краще пізнають один одного". : 

До речі, багато українських журналістів припус-- 
тилися помилки, повідомляючи про нещодавній 
теракт у іракському місті Ен-Неджефі. Як запевнили 
«Німецьку хвилю» у військових відомствах України 
та Польщі, цей регісч не призначався для переходу 
під контроль українського контингенту. Що більше, 
згідно з останньою інформацією, американське 
командування вирішило на невизначений термін 
перенести передачу цього неспокійного району під 
польське адміністрування. 


Український 
вояк вбив тракця 


(BBC Мемз5)--Польський генерал Анджей 
Тушкевич командує міжнародними військами у 
секторі, де діють українські підрозділи. 

З Іраку повідомляють, що український солдат 
застрелив одного іракця, коли той не виконав вимогу 
зупинитися на контрольно-перепускному посту. 

Ще один мешканець Іраку зазнав поранень. 

Як повідомив речник польського війська майор 
Анджей В'ятровський, "інцидент стався на одному 
з контрольно-перепускних постів, коли водій міні- 
автобусу, який мав пройти звичайну перевірку, не 
зупинився, попри неодноразові вимоги зробити це." 

"Навіть навпаки, - вів далі польський речник, - 
водій збільшив швидкість і вочевидь спрямував 
автомобіль на українського вояка. Життя солдата 
опинилося під загрозою. Він вистрелив у міні- 
автобус. Водій загинув, а пасажир зазнав поранень." 

Пораненого іракця доправлено до американського 
військового шпиталю. 

Розпочато розслідування інциденту. 

Повідомляють, що це першій подібний випадок для 
українських миротворців. 
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Прод. із ст. 1 

мати цю резолюцію. Я думаю, що ця резолюція є важлива, оскільки у 
ній вперше дуже конкретно говориться, що голодомор — це геноцид. 
Були резолюції в Конгресі і перед тим про голодомор, але ніякі з них 
так чітко не говорили про те, що голодомор таки є геноцидом," - каже 
радник Гельсинкської комісії Орест Дейчаківський. 

Варто зазначити, що паралельно з процесом ухвалення резолюції в 
сенаті, Українське представництво при Організації Об'єднаних Націй 
готує до внесення на розгляд Генеральної Асамблеї ООН резолюцію, 
яка б засуджувала голодомор в Україні, як акт геноциду проти 
українського народу. Якщо, незважаючи на протидію, ці резолюції 
будуть ухвалені, то вони будуть першим визнанням геноциду проти 
окремого народу на рівні американського законодавства та 
міжнородних правових норм. 

Примітка Редакції «УВ»: Варто також зазначити що Сенат Канади 
одноголосно ухвалив резолюцію яка відзначує Голодомор 1932-33 р. 
як геноцид проти українського народу 19-го червня ц. р. Резолюцію 
внесла Саскачеванка українського походження, Сенатор Райнел 
Андрійчук. 
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Demajanuk prosecutor disbarred | Paper early again 


(UkrNews)—The prosecutor who committed “fraud 
on the court” in the case against John Demjanjuk in the 
1980s and 1990s has been disbarred. 

On Aug. 28 the District of Columbia Court of Ap- 
peals ordered Neal Sher “disbarred by consent effec- 
tive forthwith” from the Bar Association of the Dis- 
trict of Columbia, reported the New York-based Jew- 
ish weekly Forward on Sept. 5. 

The order does not specify the reasons for his dis- 
barment, but Sher signed an affidavit consenting to it. 
A consent affidavit is submitted when an attorney is 
the subject of an “investigation or a pending proceed- 
ing based on allegations of misconduct,” according to 
a rule of the D.C. bar association that was cited in the 
court order. 

As director of the Office of Special Investigations of 
the United States Department of Justice from 1983- 
194, Sher was in charge of the Demjanjuk case. 
Demjanjuk was deported to Israel in 1986, but was 
acquitted of being the notorious “Ivan the Terrible” by 
the Israeli Supreme Court in 1993. 

The decision to revoke his citizenship was reversed 


by the Unites States Court of Appeal for the Sixth Dis- 
trict which stated “that the judgements were procured 
as a result of prosecutorial misconduct that constituted 
fraud on the court.” 

The OSI was found to have engaged in such prac- 
tices as knowingly using forged documents. Misrepre- 
senting witnesses, pressuring witnesses and their fami- 
lies to accept guilty please and withholding evidence 
that could prove the accused’s innocence from the de- 
fence. 

Sher left the OSI in 1994 and became the executive 
director of the American Israel Public Affairs Com- 
mittee (AIPAC) for two years. He later became the chief 
of staff in the Washington office of the International 
Commission on Holocaust Era Insurance Claims, where 
Sher was investigated for “unauthorized reimburse- 
ments of his ICHEIC travel expenses.” 

In 1997 he was hired by then Justice Minister Anne 
McLellan to serve as special consultant to the Cana- 
dian Justice Department in its hunt for supposed war 
criminals over the vehement objections of the Ukrai- 
nian community. 


Bishop dies during Divine Liturgy 


(RISU.org.ua)—Eighty-three-year-old Bishop Ivan 
Marhitych of the Greek Catholic Mukachevo eparchy 
died during a Divine Liturgy in the village of Pelypets, 
Myzhhirya district, in southwestern Ukraine’s 
Transcarpathia region, on Sept. 7. 

The late bishop, who died of a heart problem, was 
consecrating a new altar in the village church. 

Bishop Ivan Marhitych was born on Feb. 4, 1921 in 
the village of Borzhavske, Vynohradiv district, 
Transcarpathia region. During his studies in the Khust 
gymnasium, he dreamed of being a missionary in Af- 
rica or Asia, but could not make this dream come true 
due to the outbreak of WWII. 

In 1941, Ivan Marhitych enrolled at the Uzhhorod 
Theological Academy. The Hungarian occupational re- 


gime sentenced Marhitych to two years in prison for 
participation in the Ukrainian underground. In 1946, 
Marhitych graduated from the academy. 

He was ordained as priest on Aug. 18, 1946. How- 
ever, in February 1951, he was arrested and sentenced 
to 25 years in prison. Fr. Marhitych, who worked as a 
pastor in the underground, was given amnesty and re- 
leased in September 1955. 

On Sept. 10, 1987, Fr. Marhitych was ordained bishop 
and on Jan. 25, 1991 he was appointed auxiliary bishop 
of the Mukachevo eparchy and syncellus for Ukraini- 
ans in the Transcarpathia region. Having turned 75, 
Bishop Marhitych retired as an emeritus according to 
Canon 210, paragraph 1 of the Code of Canons of East- 
ern Churches. 


CIDA funds phase П of Ukrainian 
Youth Health Promotion Project 


(CIDA)—The Canadian International Development 
Agency (CIDA) has agreed to fund another exciting 
youth health promotion project in Ukraine. Youth for 
Health (YFH) phase I, which ran from 1998 to 2002, 
promoted healthier lifestyles among Ukrainian youth 
in Kyiv. The hugely successful project was managed 
by the Canadian Society for International Health 
(CSTH), which is based in Ottawa. 

“Low motivation and depression are what’s at the 
bottom of a big iceberg of social problems [in Ukraine]. 
These health and social issues are interrelated,” say 
Paulette Schatz, Project Director, YFH I and II. For 
YFH, phase I, Ukrainian youth used television, street 
theatre, and posters to get healthy-living information 
to their peers. Parents, teachers and school administra- 
tors helped integrate health education into the curricu- 
lum throughout schools in Kyiv. 

Schatz explains that through the YFH activities, 
“Ukrainian youth are bringing government and the com- 
munity together to work on health promotion and youth 
issues”. For instance, the Kyiv city government pro- 
vided free workspace in community centres for Kyiv’s 

14 districts. Here youths learned how to make health- 
promotion videos and to stage street theatre about safe 
sex, drug abuse, and HIV/AIDS. 

YFH, phase II will adapt the experience of the first 
phase of the project to two regions outside Kyiv. Along 


with the Ukrainian Institute for Social Research (UISR), 
CSIH has selected the regions of Rivne and Cherkassy 
to participate in the new project. YFH II will focus on 
key youth lifestyle issues like HIV/AIDS, smoking, 
drugs, alcohol, mental health, nutrition, and physical 
activity. 

CSIH expects the new project to bring positive re- 
sults for youth. Young Ukrainians who encourage their 
peers to adopt healthier lifestyles will be able to de- 
velop practical life skills and creative problem-solving 
techniques for the future. “Participation in this train- 
ing develops self-esteem in these young people,” says 
Schatz. “It empowers them to produce messages that 
are more meaningful to their peers.’ CSIH’s goal is to 
work with Ukrainian youth to promote healthier lives 
for generations to come. 

“These young people are taking a very realistic ap- 
proach” says Schatz, “If we want to turn things around, 
we have to listen to youth. They know what is going to 
work for them and what isn’t”. CSIH is delighted to be 
working with their Ukrainian partners to get YFH, phase 
П off the ground. The new project will allow Canadian 
and Ukrainian health organizations to build a founda- 
tion to support social and political reforms. 

Maybe best of all, CSIH expect that YFH, phase П 
will increase the already strong bond between Canada 
and Ukraine. 


Kyiv commemorates 9-11 victims 


(ARTUIS)—Several hundred people from Ukraine, 
the USA and from many other nations around the world 
gathered in Kyiv at the St. Nicholas Cathedral on the 
evening of Sept. 11 for “A Concert of Remembrance” 
in commemoration of the memory of the victims of 
the Sept. 11, 2001 events in the United States. 

The magnificent Cathedral stood in all its glory, very 
quiet and tall, as the crowd gathered in a reflective 
and somber mood to hear the quiet but powerful, the 
somber yet inspiring music of the concert. 

Opening remarks were given by Marie Yovanovitch, 
Charge d’ Affaires, U.S. Embassy in Ukraine, Volodymr 
Litvyn, Speaker of the Ukrainian Parliament. Remarks 
were read on behalf of the new Minister of Foreign 
Affairs of Ukraine Kostyantyn Hryshchenko, who was 
until recently was Ukraine’s ambassador to the USA. 

The tall columns of the Cathedral echoed the pure 


sounds of the Children’s Opera chorus as they opened 
the concert with Ave Maria. Sounds from the famous 
Cathedral organ soon filled the great hall. A trumpet 
solo then continued the mood of reflection and 
remembrance that pervaded the church. 

Lidia Zabiliasta moved all those who gathered 
through the emotion and strength of her soprano voice. 
A piano solo performed by a young pianist was next 
followed by the somber music of an outstanding string 
quartet. A clarinet solo continued the feeling of sadness 
and grief yet filled with hope experience by many of 
those who were in attendance. 

The music of the Childrens Opera chorus was again 
heard when they sang Alleluia and My Lord. A special, 
tearful moment was felt in the St. Nicholas Cathedral 
as the children’s chorus closed the “Concert of 
Remembrance” by singing God Bless America. 
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(This time editor invited to Vienna 
conference by Canadian Heritage) 


Ukrainian News is early again. This issue went to press, Sept. 11 and 
was mailed Sept. 12 because Editor-Publisher Marco Levytsky was in- 
vited by the Publications Assistance Program of the Department of Cana- 
dian Heritage to deliver a paper on ethnocultural newspapers in Canada at 
the Metropolis Conference in Vienna, Sept. 16. 

Barring any other surprises, Ukrainian News will resume its regular 
schedule with the next issue, which will go to press Oct. 1 and will be 
mailed Oct. 2. 
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COMPLIMENTARY FULL HOT BREAKFAST BUFFET 
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Park. 
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“THE CHAPEL ON THE BOULEVARD" 
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* reception centre available 
(adjacent to funeral home) ? 
* family owned since 1941 " 
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* wheelchair accessible " 


426-0050 " 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 


Visit us at: 


www.parkmemorial.com 


Jerry Sm olyk, Owner 
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жінок до будинків розпусти 


Іван Костюк, Радіо Свобода 
Івано-Франківськ, 10 вересня 2003 - Меш- 
канця Прикарпаття, який зі спільниками 
вивозив та продавав за кордоном у будинки 
розпусти односельчанок, співробітники 
Інтерполу затримали в Португалії. Він був 
одним із трьох членів злочинної групи, яка 
продавала жінок зі свого села до підпільних 
будинків розпусти у Польщі. 

Офіцери Івано-Франківського управлін- 
ня боротьби з організованою злочинністю 
привезли з Португалії 29-річного мешканця 
Прикарпаття. Він входив до складу органі- 
зованої злочинної групи, до якої належали 
також ще два його односельці. Вони пос- 
тачали молодих жінок зі свого села до 
Польщі. Безробітних жінок приваблювали 
пропозиціями високих заробітків у польсь- 
ких ресторанах. Натомість вони потрапля- 
ли до рук сутенерів. Ще з 2001 року злочин- 
на група продала в рабство кілька жінок. 
Закожну жінку їм платили по 500 доларів. 
Врешті одна з жінок зуміла втекти і відразу 
звернулася до українського посольства у 


Варшаві. Дипломати поінформували про 
підпільний будинок розпусти польську 
поліцію. Правоохоронці оточили будинок 
і виявили в ньому 5 жінок: двох українок, 
двох болгарок та румунку. У Польщі вже 
відбувся за матеріалами цієї справи судовий 
процес над сутенерами. З організованої 
злочинної групи правоохоронцям вдалося 
затримати лише одного з трьох учасників. 
Один з них загинув у автокатастрофі, 
інший дотепер переховується. Затриманого 
в Португалії злочинця після завершення 
слідства очікує суд. Правоохоронці водно- 
час стверджують, що це далеко не останнє 
угруповання, яке займається подібним 
злочинним бізнесом. У регіоні, де зберіга- 
ється високий рівень безробіття, людей 
легко привабити обіцянками високих 
заробітків у сусідніх країнах Європи. Вони 
віддають свої документи посередникам, а 
потім стають жертвами злочинців. Лише 
окремих з них вдається за допомогою чима- 
лих зусиль міжнародних організацій та пра- 
воохоронців повернутися на батьківщину. 


Польща підтримує Україну на 
шляху до Євросоюзу 


(Duetsche У/еПе)- -Президент Польщі 
Александер Квасьнєвський підтримав Ук- 
раїну в її намірах стати членом Європейсь- 
кого союзу. Таку заяву польський лідер зро- 
бив у 4-го вересня у містечку Криниці, де 
у рамках 13-го Міжнародного економічно -- 
го форуму держав Центральної та Східної 
Європи відбулася презентація українських 
регіонів та спільних українсько-польських 
проектів. 

Квасьнєвський наголосив на тому, що 
після свого розширення ЄС у жодному разі 
не зачиняє двері перед балканськими краї- 
нами, Туреччиною чи Україною. Він висло- 


Аєробвіт Р Асвобуїт 


УКРАЇНСЬКІ АВідлімії 


вив також надію, що колись Польща 1 Укра- 
їна зустрінуться в Євросоюзі. "Найголов- 
ніше для України - прийняти стратегічне 
рішення, що така велика держава, з такою 
багатою, тисячолітньою історією повинна 
бути в європейських структурах. Завдяки 
Україні Європа буде кращою, заможнішою 
і сильнішою", - підкреслив Квасьнєвський. 
Організатори форуму, який ще називають 
"польським Давосом", оголосили кращою 
фінансовою організацією східноєвропейсь- 
кого регіону 2002-го року Національний 
Банк України, а кращою фірмою визнано 
паливну компанію з Угорщини MOL. 


Донецьк 


1.416.961.5948 


es 


www.aerosvit.com 
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"Організована злочинна група | Україна політично підтримала 
з Прикарпаття продавала 


боротьбу з корупцією 
Залишилося ще й практично 


"Сергій Драчук, Радіо Свобода 


Прага, 10 вересня 2003 - Україна і ще п'ять 
післярадянських держав ухвалили в середу 
регіональний план боротьби з корупцією. 
План, підтверджений на зустрічі в Стамбулі 
шести країн - учасниць Антикорупційної 
мережі держав із перехідною економікою, 
має здійснюватися під егідою Організації з 
економічної співпраці й розвитку. Україна 
оголосила про повну політичну підтримку 
цього плану. В Організації з економічної 
співпраці та розвитку сподіваються, що 
підтримка буде й практична. 
Азербайджан, Вірменія, Грузія, Росія, 
Таджикистан і Україна ухвалили план дій 
для боротьби з корупцією і зобов'язалися 
вжити серйозних заходів із цілої низки 
пріоритетних напрямків, повідомила радіо 
"Свобода" Вера Гюндель із секретаріяту 
Антикорупційної мережі держав із перехід- 
ною економікою: «Це такі галузі, як ство- 
рення належних юридичних та інститу- 
ційних засад для дієвої боротьби з коруп- 
цією, розвиток вільних від корупції владних 
установ зі здоровою робочою етикою. 
Йдеться також і про ініціятиви для приват- 
ного бізнесу, і про залучення громадян- 
ського суспільства до протикорупційних 
зусиль». Крім розвитку чесності цивільних 
і державних урядовців, підзвітності й 
відкритості їхніх дій, план передбачає, 
серед іншого, й досягнення дієвого попе- 
редження корупції, розслідування й пока- 
рання за неї та відповідальність приватного 
бізнесу за підкуп чиновників. 
Український уряд на засіданні пред- 
ставляв перший заступник міністра фінан- 
сів, голова державного департаменту фі- 
нансового моніторингу Сергій Гуржій, 
повідомили радіо "Свобода" в Міністерстві 
фінансів. Говорить керівник управління 
взаємодії з громадськістю й засобами ін- 
формації міністерства Андрій Майснер: 
«Сергій Гуржій виступив на першому се- 


сійному засіданні конференції з доповіддю, 
в якій він дав характеристику стану справ 
1 перспектив щодо поліпшення боротьби з 
корупцією в Україні. Від імені українського 
уряду він висловив підтримку регіо- 
нального плану антикорупційних дій». 
Але цей регіональний план - справа з 
юридичного погляду не обов'язкова до 
виконання, суто добровільна. В Організації 
з економічної співпраці та розвитку 
вважають, що така добровільна співпраця 
з важливих питань, як боротьба з коруп- 
цією, може бути дієвою. На запитання, чи 
не зашкодить ця необов'язковість ухва- 
леного нині плану, Вера Гюндель відповіла: 
«Навпаки, гадаю, це насправді відкрита 
можливість приєднатися для таких країн, 
як Україна: вони можуть приєднатися до 
такого формату, але, мабуть, не приєд- 
налися б до обов'язкового для виконання». 
Нинішня зустріч - схвалення плану дій 
для боротьби з корупцією, це лише поча- 
ток, каже вона: « Наступний крок поляга- 
тиме в тому, що уряди матимуть надати 
нам дуже дбайливий, широкий і глибокий 
огляд їхнього юридичного й інституційного 
підгрунтя для боротьби з корупцією». Ці 
огляди потім досліджуватимуть експерти і 
з самих дотичних країн, і з деяких країн — 
членів Організації з економічної співпраці 
та розвитку, і зміжнародних установ: Світ- 
OBOrO Sets Європейського банку рекон- 
струкції й розвитку та Організації об'єд- 
наних націй. «Після цього процесу буде 
видана низка рекомендацій щодо сильних і 
слабких сторін цих країн, на які треба звер- 
нути увагу, 1 потім ми збираємося розро- 
бити план конкретної діяльності, спрямо- 
ваної на те, щоб подолати слабкі місця», — 
каже Вера Гюндель із секретаріяту Анти- 
корупційної мережі держав із перехідною 
економікою, що працює під егідою Органі- 
зації з економічної співпраці та розвитку. 


"Львівська газета" подала в суд 
Сергія Медведчука 


(Deutsche УеПе)--Одне з провідних ви- 
дань у регіоні - "Львівська газета" - подала 
в 8-го вересня позов до Галицького місце-- 
вого суду на голову ДПА у Львівській об- 
ласті Сергія Медведчука та на саму подат-- 
кову адміністрацію. Колектив редакції та 
засновники газети переконані, що подат- 
ківці переслідують видання з політичних 
міркувань. 

Поштовхом до судового звернення стала 
остання прес-конференція Сергія Медвед-- 
чука, де він оприлюднив комерційні Ta фі- 
нансові таємниці газети, використовуючи 
документи, які видання надало податковій 
адміністрації під час планової перевірки, 
чим і завдав газеті значної моральної та 
матеріальної шкоди. Про це в інтерв'ю "Hi— 


мецькій хвилі" повідомив редактор "Львів-- 
ської газети" Олег Онисько. Журналісти 
переконані, що утиски податкової мають 
політичне підгрунтя, особливо напередодні 
перезиденських виборів, а також, що це 
реакція на критичні публікації про діяль- 
ність львівських податківців. Говорить 
Олег Онисько: "Можливо, це його спосіб 
спростування - примусити газету замов-- 
кнути". Колектив редакції вимагає публіч-- 
них вибачень від Сергія Медведчука та 25 
гривень за моральні збитки 1 20 тис. гривень 
від податкової адміністрації. Судовий роз-- 
гляд відбудеться в жовтні. Сама "Львівська 
газета" розпочала власне журналістське 
розслідування діяльності податківців за OK— 
ремими зверненнями львівських бізнесменів. 


Попереду - Віктор Ющенко 


Валентина Осадча 

(КБУВ) - Якби президентські вибори в 
Україні відбувалися не наступного року, а 
нині, переміг би Віктор Ющенко: за нього 
готові проголосувати 22,3 відсотка вибор-- 
ців. 

Такі результати соціольогічного опиту-- 
вання, проведеного авторитетним Центром 
економічних і соціяльних досліджень імені 
Разумкова. Щоправда, нині лідер політич-- 
ного бльоку "Наша Україна" має на 0,390 
менше, ніж в анальогічному дослідженні на 
початку літа. 

Услід за В.Ющенком вірогідні кандидати 
розташувалися в такому порядку: лідер 
комуністів Петро Симоненко - 12,6% 


(+2,9%), Прем'єр-міністр Віктор Any— 
кович - 8,495 (-1,196), голова партії 
"Батьківщина" Юлія Тимошенко - 5,396 (- 
0,895 ) та лідер соціялістів Олександр Mo— 
роз - 4,696 (-0,5%). Таким чином, у 
п'ятірці найсерйозніших претендентів 
лише В.Янукович репрезентує інтереси 
нинішньої влади. 

Інші просуванці нинішнього президента 
Л.Кучми мають незавидні результати: 
керівник президентської адміністрації та 
лідер СДПУ(о) Віктор Медведчук - 3,790 
(+0,3%), спікер парляменту Володимир 
Литвин - 2,196 (-0,6%), керівник 
Національного банку і лідер "трудовиків" 
Сергій Тигіпко - 1,690 (-0,690). 
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kraine gets new foreign minister 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on Sept. 2 dis- 
missed Foreign Minister Anatoliy Zlenko and appointed 
Kostyantyn Hryshchenko to that post, Ukrainian me- 
dia reported. 

According to the presidential press service, Kuchma 
released Zlenko under a law on state service that stipu- 
lates obligatory retirement for government officials over 
age 65. Zlenko served as foreign minister twice, from 
1991-94 and from 2000-03. 

Hryshchenko, 49, has been Ukraine’s ambassador to 
the United States since January 2000. 

Prior to that, he was ambassador to the Benelux coun- 
tries and headed Kyiv’s mission at NATO. 

The appointment of Hryshchenko, “whom many see 
as a pro-Western politician, may be a sort of 
compensation...to Europe and Washington 


for...Ukraine’s surrender of its positions in talks with 
Russia, both bilateral and within the framework of the 
‘four’ [CIS countries: Russia, Ukraine, Belarus, 
Kazakhstan],” Anatoliy Hrytsenko, head of the Куїу- 
based think tank Razumkov Center for Economic and 
Political Studies, told Interfax. 

Also on Sept. 2, President Kuchma appointed 
Volodymyr Radchenko as secretary of the National Se- 
curity and Defense Council (RNBO), simultaneously 
releasing him from his post as chief of the Ukrainian 
Security Service (SBU), Ukrainian media reported. 

The post of RNBO secretary has been vacant since 
the appointment of Yevhen Marchuk as defense minis- 
ter in June. 

Radchenko, 54, served as SBU chief from 1995-98 
and from 2001-03. 


Tymoshenko sues Piskun for slander 


(RFE/RL)— Yuliya Tymoshenko, head of the epony- 
mous opposition bloc, has brought a lawsuit against 
Prosecutor-General Svyatoslav Piskun, charging that 
he defamed Tymoshenko’s honor and business reputa- 
tion in a recent interview with the “Delovaya nedela” 
weekly, Interfax reported, Sept. 8. 

“The entire life of Yuliya Tymoshenko is built upon 
deception,” Piskun reportedly told the weekly. 

“She deceives her family, the state, the people, the 
president, law-enforcement bodies, and her voters.” 

The Prosecutor-General’s Office recently requested 
that the Verkhovna Rada lift Tymoshenko’s immunity 
so that she can be prosecuted for allegedly giving bribes. 

Prosecutor Andriy Khochunskyy told journalists in 


Kyiv on Sept. 3 that investigators have collected evi- 
dence that Tymoshenko paid US$86.88 million in bribes 
to former Premier Pavlo Lazarenko, Interfax reported. 

According to Khochunskyy, the sums were trans- 
ferred from Tymoshenko’s account in a Cypriot bank 
to Lazarenko’s accounts in Polish and Swiss banks 
during 1996. 

“She gave bribes to [Lazarenko] for the creation of 
favorable conditions for financial and economic op- 
erations of the Unified Energy Systems of Ukraine 
[YeESU] on the gas market and for assistance in mak- 
ing this company a monopoly,” Khoshchunskyy said. 
Tymoshenko headed YeESU in 1996-97. 


New constitutional reform draft submitted 


Cont. from P. 1 

confirmed by parliament. An innovation is the proposal 
that the dismissal of the prosecutor-general also must 
be approved by the Verkhovna Rada. 

The Verkhovna Rada may be dissolved if it fails to 
form a pro-government coalition within 30 days, form 
a cabinet within 60 days, elect a president within three 
months, or convene for more than 30 days during the 
ongoing session. 

A people’s deputy may be stripped of his/her parlia- 
mentary mandate if he/she fails to participate in ple- 
nary sittings for more than 60 days, quits the caucus of 
the party that placed him/her on the ballot, or fails to 
suspend his/her salaried activity outside the parliament 
(except for scientific, educational, or creative pursuits). 
On the other hand, lawmakers may hold posts in the 
government without surrendering their parliamentary 
mandates. 

According to lawmaker Raisa Bohatyryova from the 
pro-presidential Ukraine’s Regions caucus, the signa- 


tures of 254 lawmakers currently support the constitu- 
tional-reform draft. Three hundred votes are necessary 
to amend the Ukrainian Constitution. 

Meanwhile, the Socialist Party press service has pub- 
licized the party’s view of key proposals for the up- 
coming constitutional reform in the country, Interfax 
reported on 6 September. Contrary to the draft bill sub- 
mitted to the Verkhovna Rada the previous week, the 
Socialist Party wants to preserve the election of the 
president by direct ballot. 

The Socialist Party also proposes that local elections, 
like parliamentary ones, be held under a fully propor- 
tional party-list system. 

According to the Socialists, all constitutional changes 
should take effect in 2006, after a new legislature and 
local councils are elected on a proportional basis. 

The Socialist Party caucus in the Verkhovna Rada 
includes 21 deputies. 

Its support may be crucial for making the political- 
system reform happen in Ukraine. 


Piskun claims to have Gongadze murder solved 


(RFE/RL)—Ukrainian Prosecutor-General 
Зууагозіау Piskun told Interfax in Bishkek on Sept. 3 
that his colleagues have concluded investigations into 
a number of high-profile criminal cases, including the 
2000 murder of Internet journalist Heorhiy Gongadze 
and the secret tapes allegedly made in Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma’s office by former presidential 
bodyguard Mykola Melnychenko. 

Piskun said prosecutors have placed three suspects 
in the Gongadze case on a search list, but declined to 
reveal their names. 


Piskun also said prosecutors have charged 
Melnychenko with forgery and revealing state secrets. 

He stressed that three tests performed have failed to 
authenticate the Melnychenko tapes. 

Therefore, he added, the Prosecutor-General’s Of- 
fice has ordered one more test — a unique “phono- 
psycholinguistic” test — that should answer the ques- 
tion of whether “the people whose voices were alleg- 
edly taped could say what is heard [on the Melnychenko 
tapes].” 


Communists splitting opposition;Our Ukraine 


(RFE/RL)—Yuriy Kostenko, head of the Ukrainian 
Popular Rukh which is a constituent of Viktor 
Yushchenko’s Our Ukraine bloc, has accused the Com- 
munist Party of splitting the opposition by supporting 
anew political-reform draft proposed by the presiden- 
tial administration, UNIAN reported on Sept. 8, quot- 
ing the Ukrainian Popular Rukh press service. 

“By cooperating with the presidential administration 
-in the constitutional-reform issue, the Communist Party 


is destroying the democratic opposition in Ukraine,” 
Kostenko said. The previous week the parliament reg- 
istered a political-reform draft law that 254 lawmakers 
from the pro-presidential majority and the Communist 
Party reportedly support. 

In April, Our Ukraine, the Communist Party, the 
Socialist Party, and the Yuliya Tymoshenko Bloc signed 
a memorandum pledging to pool efforts to implement 
their own version of political reform in Ukraine. 
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JOB — Meat Processing Facility requires Full Time - Part Time 


Packaging and Production Line Workers. Various shifts. Fax 478-0083. 


ПРАЦЯ - Компанія Переробки М'яса потребує працівників на 


повний і неповний час праці до паковання та на продукційну лінію, 
Праця на зміни, Факс: 478-0083. 


Fleid Energy Services Lr. 


FES is looking for results oriented and self motivated Sales Agents 

° Be your own boss 

. Work flexible hours 

. Complete training provided 

° Unlimited earning potential 
Interested? 
Edmonton: Ph (780) 420 - 2800 
Email fesrecruiting@samg.com 
Calgary: Ph (403) 691-1000  Е (403) 250 - 7221 
Email fesrecruitingc@samg.com 
www.fes.mosaicsalessolutions.ca 


F (780) 454 - 2772 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 448 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
Loe eee 


For Banquets, Weddings, Parties please call 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


Perogies ina 
Greek Restaurant? 
Why ?__ASK US. 


RESTAURANT & PIZZA 
° Take - Out 


Hazel Ave & Patricia St. 852-3444 - IN JASPER 
VILLA KONTOS APPROVED 
ACCOMMODATION NOW AVAILABLE 


www.villakontos.com 


Dine - in e Free Delivery 


on Granite Memorials 


personalizeddesigns  § “SVS в? 
serving Albertans with dignity зів 
for over 36 years “OP NORTH AMERICA 


Edmont 
BGM 


Honour Your Family 
witha 
Work of Art 
Such monuments are available 
in various designs, styles and 
types of granite. 
All professionally manufactured 
in any price range that 
you may choose. 


Courtesy Car " Senior Citizen Discounts " Pre-Need Arrangements 
OPEN: Mon.-Sat.. 8:00 - 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta Т5Н 2N1 Ph: 425-6311; 425-6320 


ect Debt Free ° 


A.C. WARING & ASSOCIATES INC. 
* Collectors Calling? « Wages Garnisheed? « Bills Unpaid? * Credit Refused? 
Call Us About: 
- Consumer Proposals * Bankruptcy Protection " Debt Payment Plans 


га с FREE Consultation - Appointments Anytime 
A Chartered Accountant - Trustee In Bankruptcy 


"Your Problem, Our Privilege, Your Protection, Our Priority” 
424-9944 
#820 Sunlife Place, 10123 99 St. 


U.S., Ukraine sign aid memorandum 


(RFE/RL)—Ukrainian Economy Minister Valeriy Khoroshkoyskyy and 
Christopher Crowley, director of the U.S. Agency for International 
Development’s (USAID) Regional Mission for Ukraine, Moldova and 
Belarus, signed an intergovernmental memorandum in Kyiv on Sept. 8, 
Interfax reported. The memorandum calls for US$150 million to be spent 
in Ukraine under a USAID program in 2003. Crowley said the money will 
finance projects implemented jointly with Ukrainian organizations to step 
up the country’s economic development, reforms in the banking sector, 
and preparations for the accession to the World Trade Organization. 


ARTHUR WARING CA, CIP 
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Russia must come to 
erips with its past 


As noted in this issue’s front-page Ukrainian-language story, Russian 
diplomats in Washington D. C. have protested vehemently over a pro- 
posed resolution in the U.S. Senate that would recognize the 1932-33 Fam- 
ine in Ukraine as a genocide against the Ukrainian people. 

(Perhaps we, as Canadians, should be miffed that Moscow’s diplomats 
in Ottawa missed the boat when the Canadian Senate unanimously passed 
a resolution saying the same thing back on June 19 of this year.) 

“We categorically disagree with such an assessment of the famine in 
Ukraine during the thirties,” thundered Yevgeny Khoroshko, press secre- 
tary of the Russian Embassy in Washington in an interview with “Radio 
Liberty”. 

“Many aspects of the implementation of the Soviet leadership of that 
time were tragic for many for many peoples on the territory of the USSR, 
not only for Ukrainians, but also for Russians, Estonians, Chechens, 
Kazakhs, Crimean Tatars and many others.” 

Many people suffered from Stalin’s brutality — that certainly is true. 

But many different people also suffered from Hitler’s brutality — Ukrai- 
nians, Russians, Poles, Czechs French, Belgians, Dutch Greeks, Italians 
and many others — including Germans and Austrians. 

However, no intelligent person is going to suggest that because of this 
the Holocaust cannot be recognized as an act of genocide against the Jew- 
ish people. So, ії 15 grossly contemptuous of Russian diplomats to use this 
type of argument to deny that the Famine was an act of genocide against 
the Ukrainian people. 

Just as Hitler tried to exterminate the Jews with the Holocaust, so Stalin 
tried to exterminate the Ukrainians with the Famine. 

The Famine was not the result of some kind of natural disaster. On the 
contrary, as witnesses to the event have testified (see the Ukrainian-lan- 
guage story on page 10), the 1932 harvest in Ukraine was a record bumper 
crop. What happened was that the state forcibly confiscated the grain of 
the Ukrainian peasants in Ukraine and in the Kuban region of Russia which 
was populated by ethnic Ukrainians. It did not do this in any other part of 
the USSR. In the cities, which had a large number of ethnic Russians and 
other nationalities, food was available. This confiscation was directed solely 
at the peasants who were overwhelmingly ethnic Ukrainians. 

Shock troops from Moscow would specifically search Ukrainian homes 
to see if anyone was hoarding the smallest Кегпе! of grain. If they were 
caught, they were either shot or transported to Siberia to die a lingering 
death. People ate their pets and when they were gone, they ate the bodies 
of the famine victims who had already passed away. 

Peasants were not allowed to obtain food in the city. The border with 
Russia was closed so that they could not get any food there. 

This was coupled with the massive arrest and annihilation of the Ukrai- 
nian intellectual class, the destruction of the Autocephaleous Ukrainian 
Orthodox Church and an assault on the very existence of a Ukrainian eth- 
nographic identity. 

In the place of the dead Ukrainians came Russian settlers. This has had 
ramifications to this day as those areas hardest hit by the famine remain 
the most politically apathetic. 

Today, Germany is a civilized democracy — a leading light for Europe. 
Russia remains an uncivilized backwater of corruption and 

authoritarianism. Why is this so? 

Because Germany has been able to come to grips with its past and the 
horrible crimes against humanity that were committed. Having acknowl- 
edged them and faced up to the process of reconciliation, Germany has 
been able to progress as a modern civilized state. 

If Russia wants to become a civilized nation — then it too must come to 
grips with its past. 


A constitutional 


By Yuliya Tymoshenko 
Lahore Daily Times, Pakistan, Sept. 11, 2003 

Changing constitutions is always a risky business. 
But it is a downright dangerous one when undertaken 
to benefit one man alone. Indeed, when a president yol- 
unteers to reduce the powers of his own office, you 
can be certain that he is up to no good. 

That is exactly what is going on in Ukraine, where 
President Leonid Kuchma proposes to junk our presi- 
dential system and replace it with a strange type of par- 
liamentary system he has concocted. Kuchma has not 
suddenly converted to the view that parliamentary de- 
mocracies are better than presidential ones. No, 
Kuchma wants to change Ukraine’s constitution for no 
other reason than to maintain his grip on power. 

Today, Kuchma rules as an all-powerful president. 
But his term ends next year and he cannot run again. 
So, instead of retiring gracefully, as presidents from 
Bill Clinton to Boris Yeltsin routinely do, Kuchma 
wants to change the constitution in order to become an 
all-powerful prime minister who will never face a limit 
on the length of his term. 

Of course, constitutions are not meant to protect the 
status quo if the status quo is rotten. Constitutions can, 
and should, accommodate reform when necessary. 

A powerful president, however, is not necessarily 
wrong for Ukraine. In our wrenching posteommunist 
transition, it is essential that a government can act de- 
cisively. To change a system that seems best suited to 
Ukraine’s circumstances, you need a good reason. 

The Ukraine president is authorized to appoint and 
sack the prime minister, dissolve parliament if he 
wishes, and rule by decree if he judges that the country’s 
institutions are in danger. He maintains day-to-day con- 
trol over every aspect of government. So puissant a 
Caesar must be above reproach. 

Kuchma is not. On the contrary, what is rotten in 
Ukraine is not its constitution, but its president, who is 
mired in charges of corruption and orchestrating the 
murder of journalists, and who is shunned by other 
world leaders. 

As president, Kuchma is grotesquely unpopular. Even 
Slobodan Milosevic had more support in Yugoslavia 
before his fall. So Kuchma knows that he cannot rely 
on handpicking his successor, as Yeltsin did in Russia. 

Unable to assure himself of a tame presidential suc- 
cessor, Kuchma wants what he calls a ‘parliamentary 
republic’ with a weak president and powerful prime 
minister. But the parliament he has in mind is a mu- 
tant, one where the authoritarian rule of the criminal 
clans Kuchma controls will continue, unabated, behind 
the facade of parliamentary procedure. 

People too easily forget Ukraine, this big country on 
the border of the soon-to-be enlarged European Union. 
But any attempt to prolong Kuchma’s rule will create 
such a political mess that it is not absurd to fear that 
Ukraine could follow Belarus and the Balkans of the 
early 1990s into outright dictatorship and chaos. 

Indeed, this scenario could worsen, because Russia 
is unlikely to sit around idly and watch Ukraine un- 
ravel. Intervention of some type seems more likely in 
such circumstances. Only an imperial Russia, however, 
would dare reabsorb Ukraine. But an imperial Russia 
cannot be a democratic Russia. So Kuchma endangers 
freedom and human rights not only in Ukraine, but ul- 
timately threatens Russia’s democracy as well. 

Luckily, there has never been a better time for the 
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coup in Ukraine 
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Yuliya Tymoshenko 


West — particularly the EU — to nudge Ukraine back 
from the brink. With EU expansion coming next spring, 
all Ukrainians fear that a new wall will cut their coun- 
try off from the Union’s easternmost border in Poland. 

Although the job of maintaining Ukraine’s democ- 
racy is primarily one for Ukrainians, the EU can help 
if it takes practical steps to reassure Ukrainians that 
they won’t be cut off from the rest of Europe. A gener- 
ous visa regime and the use of regional development 
funds in Ukraine that will benefit impoverished east- 
em Poland, are two possible inducements. But these 
should be made conditional on Kuchma leaving the 
country’s constitution and democracy alone. 

The EU should not fret about interfering in Ukraine’s 
domestic affairs. After all, it hesitated little a few years 
ago to put a current member state, Austria, on notice 
that it was watching out for the welfare of that country’s 
democracy. The wayward Kuchma is far more desery- 
ing of Europe imposing safeguards to ensure his good 
behaviour. 

Similarly, the US should cast a wary eye at Kuchma’s 
decision to send troops to Iraq. It cannot be the case 
that America’s fidelity to democracy in Ukraine can be 
so cynically purchased. 

Within Ukraine, a government capable of truly gov- 
erning should seek to adopt EU laws and norms in ex- 
actly the manner that the countries poised to join the 
Union have done, thus helping to clean up the murky 
system in which Kuchma’s criminal cronies flourish. 
The constitution must be reformed, but not to shift 
power from one unaccountable leader to another. What 
is needed are clear checks on arbitrary rule, and trans- 
parency in decision-making. 

No one should doubt that Kuchma intends to stay in 
power, no matter what. Less certain is whether he will 
feel secure enough to hold a presidential election (or 
any other kind of election) if he cannot change the con- 
stitution in a way that guarantees his continued mis- 
rule. It is, after all, President Kuchma who is discred- 
ited, not Ukraine’s constitutional arrangements. 


Yuliya Tymoshenko, a former first deputy prime minis- 
ter of Ukraine, is a leading opposition politician 


Naftohaz Ukrayiny — a study in 
state-sponsored corruption (Part 2) 


By Roman Kupchinsky 

(RFE/RL)—In January 2000, the bilateral Kuchma- 
Gore Commission was preparing for its annual meet- 
ing in Washington. One of the members of the Ukrai- 
nian delegation (which was chosen by President 
Kuchma and his advisers) was to have been Naftohaz 
Ukrayiny President ог Bakay, but an extraordinary 
event took place: Bakay was refused a U.S. entry visa. 
Subsequently, the press reported that Bakay’s name had 
been placed on a list of corrupt Ukrainian government 
officials by the U.S. government. This list was given 
to Ukraine’s national security adviser at the time, 
Yevhen Marchuk (the current Ukrainian defense min- 
ister), who passed it on to President Kuchma. 

Bakay’s career in the gas business began in 1993. In 
1993-94, he headed a company called Respublica that 
bought natural gas from Turkmenistan. In part as a re- 
sult of Respublica’s activities, the Ukrainian energy debt 
jumped to US$664 million — Respublica owned Rus- 
sia and Turkmenistan some $240 million. In 1995, 
Bakay headed up a closely held stock company, 
Intergas, whose controlling package of shares was held 
by the company ADI. The sole shareholder of ADI was 


Thor Bakay. By 1997, Intergas owed suppliers $340 
million, $140 million of which was owed to Gazprom. 
On Aug. 11, 1995, the enterprise Intergas Inc. was in- 
corporated in the state of Pennsylvania (2664703), with 
Igor Shariv as CEO and Stanislav Melnik as its secre- 
tary/treasurer. The papers of incorporation show an 
address for Intergas in Kyiv. Melnik listed as his resi- 
dence a $174,550 home (paid in cash) in Meadowbrook, 
Pennsylvania. 

In 1997, President Kuchma appointed Bakay first 
deputy chairman of the State Committee for the Oil 
and Gas Industry, which in 1998 became part of 
Naftohaz Ukrayiny — at which time Bakay was offi- 
cially appointed board chairman at Naftohaz Ukrayiny 
by then-Prime Minister Valeriy Pustovoytenko. 

U.S. officials who denied Bakay’s visa knew very 
well with whom they were dealing — and were pre- 
sumably familiar with the financial resources at his 
disposal. According to public records obtained by 
“RFE/RL Organized Crime and Terrorism Watch,” 
Bakay holds a U.S. Social Security number and at one 
time had an address in Meadowbrook, Pennsylvania. 
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Fear drives political reform|The single economic 
zone or the EU? 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Pro-presidential blocs and par- 
ties fought the 2002 Ukrainian parliamentary 
elections in support of strengthening the ex- 
ecutive. This tallied with President Leonid 
Kuchma’s own preference since his first elec- 
tion in 1994 for a Russian and CIS-style “su- 
per-presidential” constitution. This was also 
the aim of the flawed and internationally un- 
recognized April 2000 referendum. 

Kuchma, though, failed to obtain his de- 
sired “super-presidential” constitution and had 
to compromise with parliament. The result 
was a “semi-presidential” régime that has 
meant conflict between the legislature and ex- 
ecutive with neither side dominant over the 
other. 

In Ukraine, as in other CIS states, election 
programs rarely translate into policy after the 
elections. The pro-presidential For a United 
Ukraine (ZYU) bloc disintegrated into eight 

parliamentary factions only a month after the 
elections. None of these successor factions is 
willing to accept ZYU’s responsibility to vot- 
ers for its election promises. 

This would be anyhow impossible in one 
key area, political reform, because the suc- 
cessor factions to ZYU and its allied Social 
Democratic Party-united (SDPU-o) have radi- 
cally changed their policies since the elec- 
tions. ZYU’s election program called for the 
strengthening of executive power (1.е., amove 
toward а “super-presidential” system). 

Yet, in August 2002, President Kuchma 
announced a program of political reform with 
the ostensible purpose of changing Ukraine 
from a “semi-presidential” to a parliamentary- 
presidential regime. This would ostensibly 
signal а move away from the typical CIS “su 
per-presidential” system that ZYU had sup- 
ported, to an east-central European and Bal- 
tic constitution. As Freedom House’s annual 
“Nations in Transit” survey of 27 
postcommunist states has shown, parliamen- 
tary-presidential (or pure parliamentary) sys- 
tems have been more conducive to democra- 
zation. 

This then begs the question as to whether 
President Kuchma, when he announced his 
political reform proposals in draft form in 
March, had as his ultimate purpose to advance 
Ukraine’s democratization after its regression 
since the late 1990s. 

The answer to this question is “no,” as it is 
fear that drives Kuchma’s political reform and 
the support given to it by his centrist oligar- 
chic parliamentary allies. These reform pro- 
posals aim to undertake two steps. First, to 
strip all power away from the executive as an 
insurance policy in case the opposition wins 
the 2004 presidential elections. At all costs 
an opposition president must not be allowed 
to possess the same degree of power as 
Kuchma currently possesses. 

Second, to prolong Kuchma’s term in of- 
fice by two years by changing the constitu- 
tion so that all elections will be held in the 
same year (i.e. postponing the 2004 elections 
to 2006 when parliamentary and local elec- 
tions are due). A third term for Kuchma is not 
seriously being discussed because even his 
allies know he would have colossal problems 
in winning an extra term because of constantly 


low ratings of 5 percent. 

Despite cosmetic attempts at improving the 
executive's and government’s standing in pub- 
lic eyes and more sinister black operations 
against the opposition in the media and against 
their business supporters, public opinion polls 
continue to give the same results. Our Ukraine 
leader Viktor Yushchenko continues to obtain 
21 percent-30 percent support followed by 
Communist leader Petro Symonenko. Prime 
Minister Viktor Yanukevych’s rating contin- 
ues to rise but still remains far lower and less 
than 10 percent. Yanukevych, who represents 
the Donetsk clan, is not a candidate that some 
other oligarchic groups would like to see 
elected president. The presidential adminis- 
tration has still not found a neutral candidate 
acceptable to all clans who is able to take on 
and win against Yushchenko. 

Former presidential adviser Oleksandr 
Volkov indirectly admitted that fear drives 
Kuchma’s political reform. Volkov, like 
Kuchma, resents the passivity of the pro-presi- 
dential majority, not all of whom are threat- 
ened by a Yushchenko victory in 2004. The 
subset of this is the fear that some pro-presi- 
dential groups will agree separate deals with 
Yushchenko, a process which has already 
started. Kuchma is fearful that once he is no 
longer in power, he will have less control over 
his parliamentary supporters who are not al- 
lied through ideology but by fear of their busi- 
nesses being closed and corruption charges 
leveled against them. As Volkov admitted, 
“the largest component [of the pro-presiden- 
tial majority] has not even a clue as to what is 
going on. And it does not want to have a clue.” 

Volkov was less critical of Yushchenko than 
Kuchma. Nevertheless, he admitted that 
Yushchenko’s allies were those “who we all 
fear” if he became president. As president 
under the current constitution, Yushchenko 
would —Volkov warned — be in charge of 
the security forces, and he was fearful that 
this would lead to people being imprisoned. 
Interviewed by “Zerkalo nedeli,” Volkov 
called upon Kuchma to seek guarantees for 
himself and his “team, which has faithfully 
served him over 10 years.” 

Volkov is in effect admitting that President 
Yushchenko would be too weak to prevent his 
allies from changing Ukraine’s virtual pro- 
gram against corruption into a real one and 
that the main victims of this would be oli- 
garchs. Extending Kuchma’s term in office 
through postponing elections, which Volkov 
supports, would also defer the question of 
Kuchma’s fate and whether he should be 
granted immunity from prosecution. 

On July 7, when parliament was stalemated 
over Kuchma’s political reform, the president 
launched a vicious attack on Yushchenko for 
blocking the reforms. Yushchenko replied that 
Kuchma was attempting a “constitutional 
coup” to prolong his term in office, which 
showed a “complete degradation of Ukrainian 
politics.” This was the first occasion where 
Kuchma had openly showed that he perceived 
Yushchenko to be his main threat in the tran- 

sition to the post-Kuchma era. 
Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the 
Centre for Russian and East European Stud- 
ies, University of Toronto. 


By Askold Krushelnycky 

(RFE/RL)—Ukraine’s Finance Minister 
and Deputy Prime Minister Mykola Azarov, 
together with his counterparts from Russia, 
Belarus, and Kazakhstan, last month approved 
a draft agreement on the formation of a single 
economic zone encompassing their countries. 

The agreement is to be signed by the four 
countries’ presidents at a Commonwealth of 
Independent States (CIS) summit to be held 
in the Crimea next month. The zone is in- 
tended to increase trade by simplifying bu- 
reaucratic regulations and scrapping tariffs. 
Russian Prime Minister Mikhail Казуапоу 
indicated it could lead to deeper integration, 
a single currency, and common economic 
borders. 

The plan has taken many in Ukraine by 
surprise, with some observers saying the move 
appears to contradict Ukraine’s declared aim 
of strengthening ties with the European 
Union. But the EU itself does not appear to 
be concerned by the plan. 

Steffen Kovmand is the acting head of the 
European Commission’s Kyiv office. On Aug. 
26, he was among the Western diplomats to 
attend a meeting called by Azarov. 

Kovmand said that the EU has not been 
shown details of the proposed agreement. But 
he said Azarov’s briefing gave the EU no rea- 
son for worry over its relationship with 
Ukraine. 

“[Azarov] certainly managed to reassure 
everyone in the room that this was in no way 
contradictory to Ukraine’s EU ambitions. And 
he pointed out that it was something that he 
felt could make good economic sense to 
Ukraine. And he also pointed out that in vari- 
ous articles and provisions of this agreement 
— that, I repeat, we haven’t actually seen yet 
— the speed and depth of integration was very 
much something that would be decided step- 
by-step, and by each signatory to the agree- 
ment,” Kovmand said. 

EU Enlargement Commissioner Guenter 
Verheugen was due to visit Kyiv on Sept. 11- 
12, and Kovmand said the economic zone 
agreement has not affected his plans. 
Kovmand said that Verheugen will ask Azarov 
and other members of the government for 
more details about the plan. For his part, Fi- 
nance Minister Azarov tells RFE/RL the рго- 
posals did not exclude the desire for a closer 
relationship with the EU. 

“T до not see any obstacles [to the EU] in 
the agreements that have been signed. Again, 
I emphasize, I would not sign any agreement 
that would produce such obstacles,” Azarov 
says. 

The single economic zone also appears to 
have surprised some officials at the Ukrainian 
Foreign Ministry. Foreign Minister Anatoliy 
Zlenko says that Ukraine’s priority remains 
closer ties with the EU. 

“We already have a strategic course for our 
country, and that is toward European integra- 
tion. And currently we are mobilizing — by 
this I mean the president of Ukraine is mobi- 
lizing — all our efforts for the realization of 


this political course for our country,” Zlenko 
says. 

Zlenko said Ukraine could only enter the 
new economic zone if such an arrangement 
was compatible with EU regulations and stan- 
dards and did not impede Ukraine’s timetable 
for closer relations with the EU. He added that 
the zone could improve Ukraine’s chances as 
an EU candidate if it improved the country’s 
economy. 

Former Ukrainian Foreign Minister. Boris 
Tarasiuk now heads the Ukrainian 
parliament’s committee on European integra- 
tion. He says Ukraine should seek better re- 
lations with Russia and other former Soviet 
republics. But he added that trying to inte- 
grate Ukraine with both the EU and Eurasia 
simply did not seem practical. 

“Tf integration with the European Union is 
the natural path for Ukraine, then integration 
with the East, which is represented by the 
Single Economic Zone, is the Kremlin’s main 
objective and nothing else,” Tarasiuk says. 

Kyiv has a history of often appearing to 
change its foreign policy priorities, at times 
seemingly moving toward the West and at 
others toward Russia and Eurasia. President 
Leonid Kuchma has characterized such ap- 
parent vacillation as a “multi-vector [direc- 
tional] policy.” Tarasiuk described it in the 
following way. 

“In connection with the behavior of the 
Ukrainian government and the use of popu- 
lar slogans — 5исії as ‘European integration,’ 
“European course,’ “Euro-Atlantic course’ — 
and what actually happens, I want to say that 
we are witnessing the diagnosis of what doc- 
tors call a split personality,” Tarasiuk said. 

He said the government is deliberately 
keeping its intentions unclear in order to play 
the EU and Russia against each other. 

Tarasiuk thinks the government will be able 
to secure the two-thirds parliamentary major- 
ity needed to ratify an agreement on the eco- 
nomic zone. But he believes that in reality, 
Moscow and Kyiv — the two most powerful 
players in the potential zone agreement — are 
far from reaching a final agreement: 

“Ukrainian and Russian participants in the 
talks have absolutely different concepts of 
what constitutes a Single Economic Zone. 
Ukrainian participants take it to mean a free 
trade zone, while the Russian participants 
mean a common currency, a common customs 

union and so forth. These are completely dif- 
ferent levels and I think problems will arise 
out of this,” Tarasiuk says. 

Tarasiuk adds that other such schemes have 
been created in the past to augment economic 
ties between CIS republics: “There have been 
ideas for economic union and free trade zones 
between Ukraine and Russia, and free trade 
zones between CIS countries, but nothing has 
ever come of it. I want to say that of the thou- 
sands of projects initiated during the 12 years 
of the CIS’s existence, none, luckily, have ma- 
terialized.” 

Tarasiuk says he believes the current idea 
may suffer the same fate. 


Karaims struggle to maintain their language and culture 


(RFE/RL)—Karaims are the descendants of Kypchak tribes 
who lived in the tribal union of the Khazar empire in the 
Crimea between the eighth and 10th centuries. In the eighth 
century, the Karaims converted to a form of Judaism known 
as Karaism, which may be described as a return to the roots 


or “sola scriptura.” 


The Karaims later split into three main groups. One group 
remained in the Crimea; another moved to Galicia, in the 
western part of present-day Ukraine; and the third group — 
the largest — in the 14th century left for what is now the 


town of Trakai in present-day Lithuania. 


By the end of the 17th century there were about 30 Karaim 
communities in eastern Central Europe. But just 100 years 
later, their numbers had been drastically reduced as a result 
of epidemics and wars. Nevertheless, they were given status 
as a religious community by the respective countries in which 


they found themselves. 


According to a 1992 study by Lithuania’s National 
Research Center, the country’s Karaims are considered a 


philosophical concepts. 


Until the 20th century, Karaim literacy was based on a 
knowledge of Hebrew. At first, Hebrew characters were used 
for writing Karaim, but later the orthographic system was 


national minority and “original inhabitants” of Lithuania. 

The sect of Karaism to which the Karaims have belonged 
since the eighth century is known as Anan ben David, a form 
of Judaism that acknowledges the Old Testament, but rejects 
the Talmud. According to Karaim religious teaching, reading 
the Bible is the duty of each believer. This religion is distinct 
from Rabbinical Judaism. The Karaim house of worship is 
called a kenesa. Today there are two functioning kenesas in 
Lithuania, one in Vilnius and one in Trakai. 

In the 19th century, Karaim intellectuals became aware of 
the need to develop a literary language and publish periodicals 
in Karaim. The vocabulary of the Karaim language is strongly 
influenced by folklore, proverbs, riddles, and folk poetry, 
but lacks many abstract terms and has not expanded to 
incorporate words to express many scientific, technical, and 


based on the writing systems of the countries in which 
Karaims lived. After Lithuania gained independence in 1990, 
Karaims adopted an orthography based on the Lithuanian 
writing system. The most comprehensive grammar of Karaim 
is by the well-known Turkologist Kenesbay Musaey. 

Estimates place the number of Karaim speakers today at 
around 50. This includes about 45 speakers of the language 
in Lithuania and only five speakers in the small settlement 
of Halych in Ukraine. This has led to Karaim being classified 
as a “seriously endangered” language in the UNESCO Red 
Book on Endangered Languages. The maintenance of their 
mother tongue and the revitalization of community life are 
the most urgent tasks facing the Karaims today. 

Several projects today are aimed at maintaining 
conversational Karaim. One such project, designed to 


document the spoken language, has been carried out by 


Professor Eva Csato Johansson, a specialist of Karaim at 
Sweden’s Uppsala University. She launched a program in 
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Yevshan Ukrainian Folk Ballet Ensemble; Zoria ( adult Ukrainian dance 
group from North Battleford). 


“PHOTOS — AL PUDERAK another success іп Saskatoon 


By Al Kachkowski 

The third Ukraine Day in the Park, Saskatoon’s newest annual sum- 
mer festival, was staged Aug. 23 by the Ukrainian Canadian Congress, 
Saskatoon Branch. The festival took place in downtown Saskatoon’s 
Kiwanis Park immediately north of the city’s landmark hotel, the Delta 
Bessborough. A record attendance of over 4,000 was recorded! 

Eighteen performing groups from Saskatoon, North Battleford and 
Prince Albert provided a dynamic program of entertainment on the large 
outdoor stage. 

The day began with an ecumenical Moleben’ prayer service held at 
11:00 am at the fountain adjacent to the festival site. Clergy from the 
Ukrainian Catholic and Orthodox churches of Saskatoon led the service. 

Following the prayer service, the raising of the flag of Ukraine was 
presided over by Eugene Krenosky, UCC-SPC president, assisted by two 
youth, Carmella Kondra and Jason Uhryn.. All present then sang the 
Ukrainian national anthem “Shche пе vmerla Ukraina”’. 

Activities then moved to the festival site where participants enjoyed 
food and beverage service supplied by vendors representing various 
Ukrainian organizations. Cultural displays and children’s’ activities at- 
tracted interest while everyone waited for the concert to start at 2:00 p.m. 

MC’s George Hupka and Lesia Sorkokan-Normand opened the stage 
program by welcoming everyone present and outlined the significance 
of the day conducted in conjunction with the 12" anniversary of the in- 
dependence of Ukraine. They then called Krenosky, who’s from Regina, 


Cheremosh, Dunai, 
Shumka, Trembita, Tryzub, 
Vohon, and Volya 


Based фу: to bring greetings. Krenosky commended the organizers of the event and 
MuchMoreMusic's Bill Welychka commented on the provincial nature of the event. He challenged the or- 
October 18, 2003 ganizers to “continue to develop and grow your Ukraine Day in the Park 
7:30 pm ee it збо! опе за а es за in Saskatchewan i in 
5 See, as we celebrate the anniversary of our province.” 

Northern Alberta Jubilee Auditorium The four hour stage show that followed was opened and closed by the 
Tickets available at Ticketmaster Pavlychenko Folklorique Ensemble and the Yevshan Ukrainian Folk 
780.451.8000 Ballet Ensemble. Other local groups performing were Larissa and Tania 
www. tacketmaster.ca Makuch, bandura duet; Alexandra Hartshom, tsymbaly; Hurkit, violins 

3 and guitar; Tut і Tam, instrumental ensemble, Super Carpathians, instru- 


mental, the following Saskatoon dance groups: Vesnianka, Rushnychok, 
Sonechko, Zuravel, Sonia’s School of Dance, the Saskatoon School of 
Dance as well as two bands, Zvook and the Skylarks. Guest troupes from 
out of town were the Barveenok Dancers from Prince Albert and two 
older adult dance groups Rika, Prince Albert and Zorya, North Battleford. 
A colourful atmosphere was provided by the array of tents, yellow and 
В ; | blue streamers апа red "Каїупа" (balloons) іп the trees. The comfortable 
ж 78739 | and beautiful surroundings overlooking the South Saskatchewan River 
wae resulted in pleasant and relaxing day for all present. 
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al surpasses 


last year’s attendance 


(UkrNews)—Montreal’s fourth annual Ukrainian 
Festival surpassed last year’s attendance figures of 
6,000, but the actual count was not available as this 
issue of Ukrainian News went to print. 

“We have such talented professionals on our com- 
mittee and are always looking to expand this talent to 
include more members of our community — youth, 
professionals and older members. People with fresh 
ideas and who are ready to take ownership of those 
ideas is what enables this Festival to grow,” said Olia 
Bonder, Co-president of the St. Vladimir Cultural So- 
ciety of Montreal, which has organized the last two 
festivals. 

The first two in 2000 and 2001 were organized by 
the Ukrainian Canadian Congress, Montreal Branch. 

“The stories which touch me are people who tell us 
they are reconnecting with their ‘Ukrainian side’, mak- 
ing their children aware of their roots, seeing friends 
they haven’t spoken with for 20 years,” added Market- 
ing Director Taissa Hrycay. 

“We are putting together an event which is making 
the general public curious about Ukrainian heritage. 
It’s become a festival for everyone to experience: the 
food, the dancing, the music, the arts & crafts.” 

Performers included: Luba Goy, Les Sortilages danse 
du monde, violinist Vasyl Popadiuk, the Desna Ukrai- 
nian Dance Company, the Cheremshyna singers, Ukrai- 
nian-Flamenco guitarist Andrey Kutash, the Todaschuk 
Sisters, Olia Zelman, the Trembita Orchestra & March- 
ing Band, Helena Wawerchuk, Oksana Senkiw with 
Vera Turko-Kulycky, the Marunczak Ukrainian Folk 
Dance Company, the Pryvit Ensemble, Dzvinochok 
(ballroom dancing), Vidlunya Ukrainian Choir, Kolo 
Ukrainian Children’s Choir, and the Telnyuk Sisters 
from Ukraine. 

Sharing the trilingual hosting were Masters of Cer- 
emony, Valentyna Golash, Yourko Kulycky, Sylvia 
Prystupa-Balycky and Lesia Bobyk. 

Among some of the new features was a baby chang- 
ing area, which was very well received by young 


couples and the Korezma Ukrainian-style restaurant and 
pub put together by Zustrich, an organization in 
Montreal which caters to newly arrived immigrants. 
Demonstrations pysanky making were provided by 
Christine Kozak 

Live broadcasts were carried by The Laurie and Olga 
Show (CJAD 800AM) from 1 to 4 pm and Ukrainian 
Time (CFMB 1280AM) from 5-7 pm. Preliminary tests 
were done during the day for a live web broadcast of 
the festivities which will be in place for the Festival 
next year. 

A report on the festival was carried by The Montreal 
Gazette. 

The Ukrainian Zabava was held at the SUM Hall in 
Rosemont with entertainment by the Ukrainia band 
from Ottawa. 

The 5th edition of the Montreal Ukrainian Festival 
wil 


Clockwise from Top Left: Toronto’s Desna Ukrainian 
Dance Company; the adult Vidlunya and children’s Kolo 
Choirs sing together; artists shows off his works; 
Ukraine’s Telnyuk Sisters; Winnipeg's Rosemarie 
Todaschuk and headliner Luba Goy. “It’s incumbent on 
me to say a few words in Canada’s other official lan- 
guage,” she said in English, then promptly broke into 
Ukrainian. 
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Свідчення перед міжнародною комісією розсліджування голоду в Україні 


(Нью-- Йорк, жовтень-листопад 
1988р.) 
д-р Яр Славутич, проф.-емерит 

Мене запросили як свідка, щоб 
розповів, як підготовляли й запро- 
ваджували голод 1932-1933 років 
в Україні та які були його наслідки. 
Переслухування (друге з черги піс- 
ля Брюсселю) відбулося 31 жовтня 
- 5 листопада 1988 року в Нью- 
Йорку, у великому United Nations 
Plaza Hotel, поряд будинку Орга- 
нізації Об'єднаних Націй. Таким 
чином, справу голоду винесено на 
світовий форум. Організатором 
цього переслухування був Світовий 
Конгрес Вільних Українців. Мене 
особисто запросив д-р Ярослав 
Кальба, керівник акції, після прочи- 
тання моєї книжки Місцями запо- 
розькими (1985), де вміщено спогад 
про згаданий навмисне організова- 
ний голод. 

Міжнародний трибунал - Interna- 
tional Commission of Inquiry Into the 
1932-33 Famine in Ukraine - 
складався з таких осіб: професори 
(з різних країн) Covey T. Oliver, 
John Р. Humphrey, Ricardo Levene 
(hijo), G. I. A. Draper, Joe Ver- 
hoeven, Georges Levasseur; President 
- Professor Jacob W. E. Sundbert; 
General Counsel - Professor I. A. 
Hunter. Відімени CKBY реферував 
свідчення торонтський правник 
Вільям Лібер. Мої свідчення я 
подавав англійською мовою. Свід- 
чення інших осіб були українською 
мовою. Працювало дві перекладач- 


ки. Усе сказане в залі записано на 
звукові стрічки, усіх свідків 1 три- 
бунал сфільмовано. Крім того, пос- 
тійно вели записи дві стенографістки. 

Я свідчив двічі. Уперше (після М. 
Боровика, П. Сокури й П. Глу- 
шаниці) 31 жовтня - давав фак- 
тичні відомості про голод і про 
розстріли української еліти, зок- 
рема письменників і науковців. 
Удруге - 1 листопада, на прохання 
трибуналу, я висловлював свою 
характеристику тогочасних явищ. 
Ішла мова переважно про політич- 
ну мету Кремля, національну по- 
літику Комуністичної партії та 
радянського уряду взагалі. 

Моє перше свідчення було осно- 
ване на тому, що я часто говорив у 
різних доповідях і писав не раз i He 
два протягом останніх сорока років, 
зокрема в таких виданнях: The Black 
Deeds of the Kremlin: A White Book 
(Toronto, 1953 1.1), Розстріляна 
муза (Детройт, 1955), The Muse in 
Prison: Eleven Sketches of Ukrainian 
Poets Killed by Communists and 
Twenty-Two Translations of Their 
Poems (Джерсі Сіті, 1956), «Поча- 
ток життєпису», Трофеї (Едмонтон, 
1963), «Голод 1932-1933 років у 
межах сільради», Місцями запо- 
розькими: Нариси та спогади (Ед- 
монтон, 1985), “The Famine of 
1932-1933 as it Affected One Rural 
Council,’ The Ukrainian Quarterly 
(1983, vol. 39, по. 2), «Едмонтон- 
ське вшанування пам'яти жертв 
голоду», У вирі багатокульту- 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
Відділ в Кдмонтоні 


З нагоди 70-тої річниці 
ГОЛОДОМОРУ в УКРАЇНІ 1932-33 років 
відправиться 
ПОМИНАЛЬНА ПАНАХИДА 
і зложення вінка в неділю 28-го вересня 2003 р. 
в год. 2:00 пополудні коло СІТИ ГОЛ 


біля пам'ятника ГОЛОДОМОРУ 


Головний промовець: РОМАН КРУЦИК 
Депутат Верховної Ради України і Голова Меморіялу 


Протягом 3—ox днів у Сіти Гол буде виставка про 
Голодомор в Україні 1932/33 рр. 
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рности (Вдмонтон, 1988). 

Як зазначено в моєму афідавіті, 
приготованому заздалегідь і зас- 
відченому представником провін- 
ційного уряду Альберти в Канаді, 
я зосередив мої досить широкі свід- 
чення на таких основних пунктах: 

1. Урожай 1932 року на півдні 
України був надзвичайно багатий. 
Я, чотирнадцятьрічний юнак, допо- 
магав батькові косити й молотити і 
бачив це на власні очі. 

2. Згідно з «планом до двору», мій 
батько мусив віддати державі май- 
же все зерно, кілька корів і коней 
та заплатити великий грошовий 
податок, позбуваючись навіть за- 
ощаджених грошей протягом HETI— 
у. Те, що зоставалося, ледве виста- 
чало на прожиток до нового врожаю. 

3. Незабаром після виконання 
першого «плану до двору» прий- 
шов другий, удвічі більший, ніби 
насміх. Виконати його не було змо- 
ги, ані відкупитися грошима, яких 
уже нестало. 

4. Оскільки мій батько не вико- 
нав другого «плану до двору» 1 He 
хотів іти до колгоспу, нацьковані 
незаможники й комсомольці (при- 
везені з сусідніх сіл), під проводом 
комуніста-росіянина «з центру» 
(мені не відомо, обласного чи вищо- 
го), уночі оточили наш предковіч- 
ний хутір, батька й мене заарешту- 
вали, відвезли на станцію (полуста- 
нок) Висунь і заплхнули в повний 
людей потяг, уже під охороною мі- 
ліції, призначений на Сибір. Матір 
із малими дітьми, моїми сестрами, 
вигнали з хутора. Усе хатнє майно, 
одежу та решту зерна пограбували 
й повезли до сільського клубу, а там 
поділилися здобиччю між собою. 

5.Я втік із потяга (юнаки та стар- 
ші проламали дірку в стелі старого 
вагона — хто хотів, міг вискочити, 
коли потяг притишив хід десь на 
північ від Харкова). Батько з розби- 
тою головою (підчас арешту його 
вдарив револьвером озброєний єв- 
рей, що супроводжував росіянина 
«з центру») поїхав на заслання. Мі- 
сяць пізніше, подорожуючи пішки 
або «зайцем» у вагонах, я повер- 
нувся до свого хутора, що проїсну- 
вав близько 300 років, 1 побачив 
руїну: клуні спалено, бляшаний дах 
із будинку здерто, колодязь заси- 
пано землею... З великими труд- 
нощами я відшукав матір на око- 
лиці міста Кривого Рогу. 

6. Тому що все зерно пограбува- 
ли, люди вмирали з голоду вже у 
грудні 1932 року. Коней, собак i ко- 
тів, як і всю городину, вже поїли. Я 
бачив багато трупів уздовж дороги, 
їх, замерзлих, ніхто не підбирав до 

весни, коли вони починали розкла- 
датися й наповнювали смородом 
околиці. Моя бабуся померла на 
початку 1933 року (відмовилась 
їсти, щоб було більше поживи для 
дітей), незабаром померла наймо- 
лодша піврічна сестричка Галочка, 
бо ніде не було молока. Наприкінці 
травня або на початку червня 1933 
року помер мій улюблений дід, 
якого я рятував протягом усієї вес- 
ни, доглядаючи худобу в радгоспі 
«Скотар». Помер на моїх руках - 
після того як я склав перед ним при- 
сягу - «вижити й розказати всьому 
світові, як Москва нищить Укра- 
їну»... Тепер, 1988 року, в столиці 
світу - Нью-Йорку, перед міжна- 
родною комісією я виконую вро- 
чисту обіцянку, яку проказував мій 
дід, аязі сльозами повторював його 
слова... Мені надзвичайно боляче, 
що я не зміг його врятувати, хоч і 
приносив йому щотижня тяжко за- 
ощаджений окраєць хліба, торби- 
ночку пшона для супу, дрібку соли 
та пляшку потайки надоєного моло- 
ка, іноді голівку замерзлої капусти. 

7. У той час, коли масово вмира- 
ли голодні люди, пограбоване в се- 
лян зерно лежало на станціях у ве- 


личезних ворохах. Його було так 
багато, що не вистачало вагонів, 
щоб вивезти на обмін за машини, 
куповані радянським урядом у 
Західній Европі. Лежало ледве 
прикрите брезентами і гнило під 
дощами. Якщо хтось наближався, 
щоб узяти — B розпуці - жменю зер- 
на, поставлені охоронці того на міс- 
ці безжально розстрілювали. Серед 
цих озброєних сторожів переважа- 
ли прислані зі сходу калмики. Укра- 
їнцям не довіряли й не давали зброї. 

Мій висновок, оснований на вище 
наведених семи пунктах, такий: 
голод 1932-1933 років був заплано- 
ваний і переведений з наказу Крем- 
ля для того, щоб зламати хребет 
селянству - основі української на- 
ції. Одночасно відбувалося масове 
нищення української інтелігенції, 
зокрема розстріли українських 
письменників, щоб убити мозок 
української нації, позбавити її про- 
воду, а тоді поставити чередника чи 
пастуха - Кагановича, Постишева 
чи, тепер, Щербицького - для 
російщення решти населення. 

Величезних втрат завдав Україні 
російський імперіялізм, схований 
під прапором комуністичного ін- 
тернаціоналізму. Майже третину 
української нації знищено. Лише 
протягом семи «голодних місяців» 
(грудень 1932 - червень 1933) по- 
мерло сім мільйонів селян. Протя- 
гом тридцятих років розстріляно чи 
заморено каторжною працею в 
«гулагах» щонайменше 250 україн- 
ських письменників (це число в 
сучасній радянській пресі тепер 
подвоюють). Я був першим, хто 
склав мартиролог української літе- 
ратути, працюючи над ним із 1941 
року. Хоч і неповний, він був над- 
рукований у The Black Deeds of the 
Kremlin: A white Book (Toronto, 
1953), а потім у моїй книжці The 
Muse in Prison (Джерсі Citi, 1956). 

1 листопада міжнародна комісія, 
після свідчень інших осіб, зокрема 
В. Чміленка, покликала мене вдруге 
(за програмою, цього не передбача- 
лося). Якщо з першого разу я пови- 
нен був триматися лише фактичних 
даних чи опису дійсних подій (що- 
правда, мені зрідка вдавалося уста- 
вити речення чи бодай кілька слів 
щодо моєї власної опінії), то за дру- 
гого разу від мене попросили дати 
характеристику явищ зв'язаних із 
голодом і масовими розстрілами 
(напр., у Винниці), та з'ясувати 
вивози українців до таборів ка- 
торжної праці в Сибіру чи на пів- 
ночі Росії (це було порушене у вис- 
тупах інших свідків). 

На самому початку проф. І. А. 
Гантер, що виступав у ролі нібито 
оборонця радянської влади, поста- 
вив питання, чи вважаю я себе сус- 
пільствознавцем (соціологом; і по- 
літичним експертом. Я наголосив, 
що вважаю себе спеціялістом з ук- 
раїнської мови й літератури, що я 
дуже добре ознайомлений із націо- 
нальною політикою Комуністичної 
партії, що вивчав твори Леніна та 
Сталіна, ще в Україні, добре знаю 
недавню історію, політичні рухи 
ХХ ст.іт.п. І ще й додав, що україн- 
ська література (я викладав i дос- 
ліджував її протягом усього свого 
професорування) переплітається з 
історією Сходу Европи, державною 
політикою, тощо. Згадав і те, що я 
- автор кількох назвознавчих та 
соціо- лінгвістичних наукових стат- 
тей і просторого дослідження “So- 
viet Language Policy: The Case of 
Ukrainian,” яке надруковане в одно- 
му зі збірників Українського Віль- 
ного Університету в Мюнхені. Піс- 
ля цього, переглянувшись, члени 
трибуналу чи пак міжнародної 
комісії устами президента Якоба В. 
Е. Сандберга вирішили: я маю 
достатні кваліфікації говорити «як 
експерт» і давати свою професійну 


опінію-характеристику. 

Проф. Гантер висловився, що іс- 
нує такий погляд: усе, що сталося, 
було наслідом колективізації та ін- 
дустріялізації - саме вони створили 
дезорганізацію (розлад, хаос) у кра- 
їні. Чи можна після цього твердити, 
як сказано попереднього дня, що то 
було нищення української нації? 
Винна у всьому дезорганізація! Я 
підкреслив, що не поділяю цього 
погляу. До речі, його підтримує су- 
часна радянська преса, зокрема та, 
що виразно тримається інтерпре- 
тації Політбюра КПРС, скидаючи 
всю вину на Сталіна й Кагановича 
(між іншим, цей останній доживає 
свій вік у великих достатках у Мос- 
кві). Для мене абсолютно ясно: го- 
лод був добре зорганізований, голо- 
домор був навмисне облаштований 
із метою - знищити селянство, ос- 
нову української нації; розстріли 
українських письменників, мистців, 
науковців та іншої еліти відбували- 
ся з метою - вбити провід нації. Я 
називаю це народовбивством (geno- 
cide), нишенням української нації 
та її культури, щоб опісля легше 
було зросійщити решту українсь- 
кого населення. Це робиться й 
тепер - в Україні навмисно ство- 
рено більше російських шкіл, ніж 
українських. Отже, провадиться 
мововбивство (linguacide). 

Наспіли деякі пересправи між 
проф. Гантером i мною. Потім чле- 
ни міжнародної комісії ставили 
різні питання, щоб я (так мені зда- 
валося) хоч трохи відхилився від 
щойно сформульованого погляду. 
Використовуючи нагоду, я згадав 
про обмеження національної куль- 
тури в Україні за Сталіна та Бреж- 
нєва, про систематичне нищення 
релігійного життя, руйнування цер- 
ков, ліквідацію всіх священників... 
Торкнувся також переслідування , 
сучасних правозахисників, борців 
за самостійність України... Я 
впевнено тримався свого погляду. .. 

Після цієї сесії, на перерві, окремі 
члени міжнародної комісії вже при- 
ватно говорили зі мною - одні згод- 
жувались, інші пробували зменши- 
ти категоричність мого твердження 
про плановане, систематичне ни- 
щення української нації. Тоді я ще 
раз переконався, що міжнародна 
комісія не бере все за чисту монету, 
вона діє цілком незалежно, трима- 
ється максимальної об'єктивности, 
уважно вислуховує різні погляди... 
Цікаво буде прочитати її висновки. 
Адже голодомору й масових роз- 
стрілів українських письменників і 
науковців тепер уже ніхто не запе- 
речує. Це вже доведені й відомі 
факти. Наше чергове завдання - 
дати відповідну, правдиву інтерпре- 
тацію московського голодомору в 
Україні, всебічно насвітлити крем- 
лівське народовбивство, що його 
здійснюють в Україні та в інших 
неросійських республіках. Якраз це 
я й намагався зробити. Навіть 
наводив слова Хрущова про те, що 
Сталін хотів вивезти всіх українців 
на Сибір, але їх було забагато. Хіба 
це не народовбивство? 

Підсумовуючи, я вважаю, що мої 
свідчення перед міжнародною ко- 
місією для розсліджування голоду 
в Україні 1932-1933 років були за- 
вершенням того, що я робив упро- 
довж останніх 40 років, поширю- 
ючи при кожній нагоді правду про 
Україну... Хотілось би зацитувати 
Франкове «Сорок літ...» із його 
«Мойсея»... У всякому разі, моя 
книжка Правдоносці (1948) була 
початком, а свідчення перед міжна- 
родною комісією - успішним фіна- 

лом (1988). 

На мій погляд, СКВУ заслуговує 
всебічної підтримки й великої подя- 
ки від українців усього світу за ви- 
несення жахливого стану України 
на світовий форум. 


Ukrainian Мем5/Українські Вісті, 
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Мугпа Kostash becomes new | Fr. Peter Galadza receives 
writer-in-residence at U of A 


By Olenka Melnyk, 
Journal Staff Writer, Edmonton Journal, Sept. 7, 2001 

Some breakthrough achievements are meant to be 
celebrated with much hoopla and noise. Others are more 
matter-of-fact, subdued occasions. A door finally opens 
and one simply steps through. 

Myrna Kostash hung up her shingle as writer-in-resi- 
dence at the University of Alberta this week and qui- 
etly chalked up another first. 

“Some profs have dropped by to say how exciting it 
is to have a non-fiction writer here,” says Kostash, set- 
ting up her third-floor office in the Humanities Build- 
ing and awaiting her first ‘clients.’ “My experience as 
writer-in-residence at the Saskatoon public library last 
year and elsewhere, tells me to expect a deluge of non- 
fiction manuscripts. There are a lot of people out there 
for whom this is their genre, their voice. But there is 
still little in the way of professional development or 
support for them.” Universities are only beginning to 
open their creative writing programs to non-fiction, she 
says. 

Certainly the appointment of a non-fiction writer to 
the one-year post at the U of A seems long overdue. 

“We try to balance the genders and alternate the 
genres of poetry and fiction,” says Kris Calhoun, as- 
sistant to the chair of the English Department. “But 
this is our first non-fiction writer in 24 years.” 

The acknowledgement may be late in coming, but it 
is timely, nevertheless. As she unpacks her books and 
pictures, Kostash, Edmonton born and raised and a sea- 
soned writer with six books to her credit, talks about 
her fears for the future of non-fiction writing in Canada. 
“Where are the new Pierre Bertons and Farley Mowats 
and Peter Newmans and June Callwoods, the great 
Canadian storytellers that produce the blockbusters that 
everybody reads and talks about? Name me a single 
non-fiction Canadian author with that kind of track 
record. There is a worrisome marginalization of non- 
fiction, and it used to be at the centre of Canadian con- 
versation about ourselves.” 

She worries about the impact this will have on the 
Canadian publishing industry and on writers such as 
herself, noting the demise this spring of Macfarlane, 
Walter and Ross, a reputable non-fiction publishing 
house that produced Andrew Nikiforuk’s 2002 Gover- 
nor General award-winning Saboteur, the saga of Wiebo 
Ludwig's battles with the oil companies in Alberta. “It’s 
extremely disheartening when a publisher like that can’t 
be sustained by the marketplace.” 

Kostash also laments the disappearance of national, 
current affairs magazines and the lack of a written fo- 
rum (like the Atlantic Monthly, Harpers or The New 
Yorker) to debate issues vital to Canadian interests and 
identity. A passionate, committed social activist and 
feminist, Kostash first made her reputation writing for 
magazines, including ‘the old’ Maclean’s, Saturday 
Night and Chatelaine, in the early "7058 when writers 
were given free-rein to write long stories and when left- 
wing politics were in fashion. When she left Toronto 
and moved back to Alberta, Kostash had already es- 
tablished a national readership. 

“Without those magazines, I’m not sure that I would 
have found such a ready-made audience for my first 
book,” she says. All of Baba’s Children, which docu- 
mented the experiences of second-generation Ukrai- 
nian Canadians — those of her parents — in the rural 
community of Two Hills, became an unlikely best-seller 

in 1977. “I don’t think Hurtig (the publisher) expected 
it — and I certainly didn’t. Looking back at it retro- 
spectively, it came out at exactly the right moment in 
terms of the way ethnic communities were thinking of 
themselves and in the wake of multiculturalism as an 
official policy.” 

In strong, unsparing prose, Kostash blew away the 
rosy, comfortable myths about the children of Ukrai- 


nian pioneers cheerfully ingratiating themselves into 
Canadian mainstream society. She depicted instead their 
struggles to fit in and the continuing racism they were 
subjected to as well as the conflicts within their own 
community. The book got her into trouble with mem- 
bers of the Ukrainian community, including some of 
the people she wrote about. “ “We thought this would 
be a nice book and look what you did — air dirty laun- 
dry in front of the English.’ “ 

But it also won widespread praise for its fresh per- 
spective on the ethnic point of view. As fellow writer 
George Melnyk put it in a forward to the book: “It dares 
to question and criticize,” peeling back the old cliches 
to look under the “veneer of assimilation.” 

All of Baba’s Children sold 20,000 copies within the 
first year and has been reprinted in paperback twice. 
Kostash has never been able to match her early suc- 
cess. “Many people still know me largely through that 
book,” she says ruefully. Her subsequent books may 
not have had the same mass appeal, but they have at- 
tracted a respectable following by tackling important 
issues and sparking lively debate. 

Kostash’s first-hand account of the history of the Ca- 
nadian Left in the 1605, Long Way From Home, got a 
critical drubbing in 1980 when the New Right was in 
full swing. The vituperative response knocked her flat, 
but she rebounded with No Kidding: Inside the World 
of Teenage Girls, which won good reviews for its in- 
sightful look at the lives of adolescent girls in the post- 
feminist era — and respectable sales. She found her- 
self in demand overnight as an ‘expert’ on the subject, 
invited to speak to groups of parents about how to 
handle their troublesome teens. 

Never one to shy away from controversial subjects, 
Kostash began to push the limits of form in non-fic- 
tion. In Bloodlines: A Journey into Eastern Europe 
(1993), she took off on a stream of consciousness about 
her extensive travels through Eastern Europe, includ- 
ing Ukraine. The book was a personal exploration of 
the region and its people during the final days of the 
Soviet Union. 

In The Doomed Bridegroom, Kostash delved into 
eroticism and politics, specifically the erotic appeal of 
the heroic leader, the martyr of the cause. Sales of the 
book were modest, but Kostash received critical ap- 
preciation for her experimental daring in weaving fan- 
tasy and fiction. In his review of the book, acclaimed 
writer Alberto Manguel praised her for inventing anew 
genre. 

In The Next Canada: In Search of Our Future Gen- 
eration, Kostash set out to discover whether Genera- 
tion X — the 25- to 35-year age group — possessed a 
national consciousness. Although her conclusions were 
positive and upbeat, the writer who made a name for 
herself as an in-your-face, provocative journalist, sud- 
denly found herself cruelly dismissed by young critics 
as passe and, even worse, patronizing. ““Kostash has 
become her own parents,” concluded a Winnipeg Free 
Press reviewer. 

But that was three years ago and the political winds 
have shifted. Kostash finds her work, including her writ- 
ing on the ’60s, in demand again. While enjoying the 
temporary financial stability that her university post 
brings, she is forging ahead with two books. A Reader’s 
Companion to the Saskatchewan River, which will be 
published by Coteau in the spring of 2005, is an an- 
thology of writing about important sites along the 
Saskatchewan River. The other book, as yet unnamed, 
marks a radical departure for the highly political 
Kostash. It traces her own spiritual odyssey as she pur- 
sues her fascination for St. Demetrius, martyred by the 
Romans in AD 304 during the persecution of the Chris- 
tians. 

At 59, Kostash says it’s time to turn her probing 
searchlight within. 


“Ukraine Day in the Park” — another success 


Cont. from P. 9 


The cultural display tents accommodated an art dis- 
play of works by Olena and Valeri Zintchouk, authors 
Danny Evanishen and Larry Warwaruk promoting their 
books, a geneology display by Bohdan A. Bayda and 
souvenirs by Taras Bayda of Fialka Promotions. 

At 6: 30 p.m. the stage filled, with the 200 perform- 
ers and other young people present, for the much-an- 
ticipated balloon launch. Approximately 600 blue and 
yellow helium-filled balloons were released as the re- 
corded patriotic vocal rendition of “Hej vy, kozachenky 
7 by Nazarij Yaremchuk filled the air with soul-stirring 
music. This was followed by the Ukrainian National 
anthem, sung as the balloons receded as mere specs in 


the blue sky. 

The evening concluded with public dancing with 
music provided by two live bands, the Skylarks and 
Zvook. 

Event chairman, Slawko Kindrachuk summed up a 
description of the festival this way, “We were blessed 
with wonderful weather, happy volunteers, talented per- 
formers and an enthusiastic crowd. It’s really encour- 
aging to see an increase in attendance.” 

A report on the day’s activities was provided by Glo- 
bal Television the same evening. 

The event’s major sponsors were the Ukrainian Ca- 
nadian Foundation of Taras Shevchenko, Rainbow Cin- 
emas and the Government of Canada. 


Harvard fellowship 


(MSIECS)-—Harvard University 
recently awarded Fr. Peter Galadza 
a nine-month fellowship at its 
Dumbarton Oaks Byzantine Re- 
search Center in Georgetown, Wash- 
ington. The award is for the 2003- 
2004 academic year and is granted 
to recognized scholars working in 
the field of Byzantine studies. Fr. 
Galadza will be researching Byzan- 
tine funeral rites, a topic that at- 
tracted his attention several years 
ago when he was asked to direct the 
PhD dissertation of one of his stu- 
dents, Robert Hutcheon MD, who 
has just completed his thesis on 
Eastern Christian funerals and con- 
temporary bereavement theory. Fr. 
Galadza will focus on the historical 
evolution of these services. Together 
with Dr. Hutcheon, a protodeacon 
in the Orthodox Church of America, 
he plans to publish a book that 
would serve as a comprehensive in- 
troduction to the history, theology 
and pastoral psychology of the fu- 
neral rites celebrated by Christians 
of the Constatinopolitan tradition. 

“The key to obtaining such fel- 
lowships is strong recommendations 
from other scholars and an original 
research project,” stated Fr. Galadza. 
“Eastern funeral rites haven’t re- 
ceived much attention, even though 
they ’re among the services that ev- 
ery parish must provide. But ulti- 
mately, funeral rites enflesh some of 
a community’s most basic convic- 
tions. And in our day, when consum- 
erism has come to dominate our 
worldview, the Eastern Christian fu- 
neral service is quite counter-cul- 
tural in an evangelical sense. Our 
projected book, then, should be very 
relevant to the current search for 
meaning.” 

Fr. Galadza is Kule Family Pro- 
fessor of Liturgy at the Sheptytsky 
Institute of Eastern Christian Stud- 
ies in the Faculty of Theology at 
Saint Paul University in Ottawa, 


Fr. Peter Galadza 


Canada. The professorship is named 
in honor of Peter and Doris Kule, 
Ukrainian Catholic philanthropists 
from Edmonton who have gener- 
ously supported the Sheptytsky In- 
stitute since its move to Canada in 
1990. Fr. Galadza is also editor of 
the Institute’s scholarly review, 
Logos: A Journal of Eastern Chris- 
tian Studies, as well as convener of 
the Eastern Liturgies Study Group 
of Societas Liturgica, an interna- 
tional association of liturgical schol- 
ars with over 500 members. His 
study of Metropolitan Andrey 
Sheptytsky’s theology and liturgical 
work wil] soon appear in the series 
Orientalia Christiana Analecta, the 
monograph series of Rome’s Pon- 
tifical Oriental Institute. 

The Dumbarton Oaks Byzantine 
Research Center was founded in 
1940 when Robert and Mildred 
Bliss donated their expansive estate 
in Georgetown, along with their col- 
lection of Byzantine artifacts, to 
Harvard University. It is the best 
center for Byzantine Studies in 
North America and among the great- 
est in the world. 


12th-century stone church found in Kyiv 


(RISU.org.ua)—A 12th-century stone church has been found by arche- 
ologists in a yard in Kyiv’s Podil neighborhood. This news was reported 
by the TV channel “1plus1” on Sept. 5. 

Currently, the archeological dig is continuing and scientists are looking 
for ways to preserve the unique church. 


“There were very few stone churches in ancient Kyivan Rus,” 


said 


Maryna Serheyeva, head of the Podil expedition group of the Institute of 
Archeology. “Only very important churches were built from stone, which 
means that this must have been a magnificent cathedral.” 

Researchers are convinced that the church found is one of the first 
churches in Kyivan Rus, but can only guess about its name. Historians 
have already found one mention of it in the chronicle. They assume that it 
may be the Church of St. Nicholas, as it was built near a river. This as- 
sumption is based on the fact that archeologists also found a small river 
during the dig. 

So far, no valuables have been found, except for three brass crosses and 
a button that are believed to be 300 years old. The biggest archeological 
find at this stage was parts of 10th-century church frescos. 

The archeologists sent a letter to Dmytro Tabachnyk, deputy prime min- 
ister of Ukraine, and to the National Department for Protection of the 
Historical Heritage of Ukraine asking that the decision to build a parking 
lot at the place of excavation be changed. 


New project proposed for Pecherska Lavra 


(RISU.org.ua)—A project for the restoration of the Kyivan Fortress of 
the Caves (Pecherska Lavra) and the creation of “The Spiritual and Edu- 
cational Complex ‘Genealogy-Center’” was presented during an interna- 
tional conference “The Kyivan Fortress: History and Restoration, Con- 
temporary Use and Economic and Tourist Potential.” This news was re- 
ported Iryna Savina, coordinator of the project, on Sept. 10. 

According to this project, a 10-hectare area on the territory of the Kyivan 
Citadel of the Caves will become a center of contemporary Ukrainian 
culture, spirituality and business. It is planned that this territory will be 
divided into a number of zones, including religious and spiritual, cultural 
and historical, administrative, housing, business, recreational and sports. 

According to Ihor Didkovskyi, a church of “Reconciliation,” which is 
planned to be finished by 2004 and has no analogues in the history of 
human culture, will be situated in the centre of the complex. 

Among those present at the presentation were leading European ex- 
perts in the field of architecture, restoration, museum preservation and the 
use of fortifications from Germany, the Netherlands, Switzerland, the UK 
and Ukraine. 
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Луганщина - колиска людства! 


(«Новий канал»)- -Луганські геологи та археологи стверджують, 
що зробили переворот в історичній науці. Як вони з'ясували, пращури 
жителів українського Сходу, котрі жили в епоху єгипетських фараонів, 
були значно розвинутішими, ніж вважалося раніше. Це підтверджують 
унікальні знахідки луганських експедицій. 

Найголовніша знахідка цьогорічної геолого-археологічної експедиції 
- рештки давнього шахтаря-іранця, похованого разом з власним 
інструментом у шахті другого тисячоліття до нашої ери. 

Поруч із могилою дослідники розкопали старовинне поселення, Тут, 
у Картамизькому археологічному мікрорайоні поблизу села Новозва- 
нівка на досить обмеженій території виявились унікально зосередже- 
ними всі етапи виробництва гірничої галузі 1 навіть металургії від 
видобутку до виготовлення готової продукції. 

Все це, переконані вчені з України та Росії, котрі вже протягом трьох 
років ретельно перекопують землі Попаснянського району Луганщини, 
свідчить про високий рівень розвитку наших пращурів. Науковці з 
усього світу, котрі нещодавно побували на Луганщині аби разом обго- 
ворити значення місцевих знахідок, підтвердили: предки українців, які 
жили за часів фараонів, не відставали у розвитку від тодішніх єгиптян. 

На східних теренах України, стверджують геологи та археологи, 
закладався фундамент сучасної євразійської цивілізації. Незабаром 
розкопки тут продовжаться. Вчені переконані, що луганська земля 
ховає у собі ще багато несподіванок. 


LAWYERS АДВОКАТИ 


BRODA & COMPANY 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
lhor Broda 
13723 - 93 Street, Edmonton, AB T5E 5V6 
Ph.: (780) 456-9330 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST — ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ YOU САМ 
Dr. 3 er HAVE THIS 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB TSH 013 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 


xten Hours: 


Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments available 


Говоримо по-українському 


Чи Ваші діти, чи внуки 


ють за подіями в Україні? 
Якщо ні, то: 


слідк 


«Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на примірників. Вишліть, будь 
ласка, на таку адресу: 


Name: 
Address 
City 


Це дарунок від: 


1 рік (24 примірники): $35.00 (Кан.) 

2 роки (48 примірників): 565.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST"]) 

Поза Канадою: Такі самі ціни, але в американських долярах 

Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 


Наша адреса: 


В Канаді: 


Ukrainian News 

Suite 1, 12227 - 107 Avenue 

Edmonton, АВ T5M 1У9 

Tel: (780) 488-3693 Fax: (780) 488-3859 
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ФОТО — ТАРАС БАЙДА 


Зустріч з новоприбулими іммігрантами в Парку св. Володимира. 


Зустріч з новоприбулими 
іммігрантами в Саскатуні 


Яр. Сиваник 

З ініціативи 1 спонзорства Саскатунського відділу 
Конгресу українців Канади зорганізовано това- 
риську зустріч з новоприбулими 4-1 хвилі іммігран-- 
тами з України. Відбулась ця зустріч 20 липня 2003 
року в Парку св. Володимира (20 клм. на південь 
від Саскатуну). За зустріч відповідав організаційний 
Комітет під головуванням Тараса Байди. 

В цей літній час можна сподіватися неперед- 
баченої погоди, однак тої неділі випав чудово-теплий 
день, а при такій погоді, серед зелені, в присутніх 
створилась дружньо-приятельська атмосфера. 

Комітет заздалегідь вислав особисті запрошення 
зза поданням, "що українська громада Саскатуну 
бажає познайомитися із новоприбулими україн-- 
цями", а теж там долучено ось таку інформацію: 
Для нашої розваги буде Ватра, Площа ігор, пливаць - 
кий басейн, і майданчик для "волейбол". Будемо 
пекти ковбаски та гамбурги, і матимемо відсвіжуючі 
напитки. 


Це точно відбулося згідно з повідомленням. 

Присутні гості, яких зареєстровано 117 осіб 
почувалися якнайкраще. 

При зустрічі приємно було бачити вик. Директора 
Пров. Ради КУК п. Данила Пудерака, і голову 
відділу КУК Павла Буньку. Гостей привітав коорди-- 
натор Шевченківської фундації Канади п. Альберт 
Качковський. Приємно було зустріти так багато 
гарних людей 3 дітворою i спілкуватися з ними. 

Тарас Байда, з перервами проголошував "льотерії"" 
— тягнення квитків-білетів, мав він великий вибір 
різнородних сувенірів, якими вдоволяв дітей і 
старших. А музика Дарка Кузьми постійно приг- 
равала українські гарні мелодії. 

Дійсно, зустріч була проведена надсподівано, а 
гості з господарями забавлялися до пізного вечора. 

До Комітету зустрічі входили: Тарас Байда, голова 
Суспільної Служби; Павло Бунька, голова відділу 
КУК; Члени: Евелин Войціховська, Дарко Кузьма, 
Ярослав Сиваник. 


На Прикарпатті все більше дітей 
віддають до дитячих притулків 


Іван Костюк, Радіо Свобода 

Івано-Франківськ, 8 вересня 2003 - На Прикарпатті 
все більше новонароджених дітей віддають до 
дитячих притулків. Зростає кількість таких дітей 
також і в Івано-Франківську. Соціологи та психо- 
логи, наголошуючи на цій проблемі, водночас зазна- 
чають, що зростає кількість таких людей, які б XOTI— 
ли всиновити дитину. 

Як заявляють у відділі опіки за дітьми в Івано- 
Франківському міськвиконкомі, процедура всинов-- 
лення дітей є надзвичайно складною. Це повинно 
дати абсолютну гарантію, що дитина потрапить до 
добрих рук. Однак в Івано-Франківському облас-- 
ному притулку заявляють, що так стається далеко 
не завжди. І це приводить до дитячих трагедій. 
Ситуацію коментує методист притулку Зінаїда 
Зінько: 

"Переглядаючи документи дітей і аналізуючи тих 
дітей, які вже перебували в нашому притулку, треба 
відзначити те, що частина тих дітей, яких усиновили, 
були використані у власних цілях батьків. Дітей 
часто гвалтують. Вони покидають домівки, їх Bura— 
няють з помешкань". 

За 8 місяців цього року в Івано-Франкківську 3a— 
фіксовано вже 18 немовлят, зданих до дитячого 
притулку. Зараз, кажуть у міському відділі опіки за 
дітьми, ця проблема стоїть надзвичайно гостро, адже 
кількість дітей, від яких відмовляються батьки, HEB— 
пинно зростає. Щоправда, також стало більше тих 
людей, які бажають усиновити дитину. Зараз в 
Твано-Франківську їх восьмеро. Це не лише под- 


ружні пари, але й самотні люди. Здебільшого, вони 
надають перевагу новонародженим дітям. Для того, 
щоб усиновити дитину, як уже згадувалось, 
необхідно пройти складну юридичну процедуру. Про 
це говорить спеціаліст міського відділу з хорони 
дитинства Ольга Дорошенко: "Перш за все, це 
медичні висновки про стан здоров'я обох кандидатів 
на усиновлення дитини. Друге - це їхнє забезпечення 
житлом та роботою. Це довідки з місця роботи та 
про прибутки. Єдиною проблемою, на думку чинов-- 
ників, є невідпрацьована зараз державою процедура 
конфіденційності усиновлення. Малюків, на nepe— 
конання фахівців 3 Івано-Франківської мерії, уси- 
новлювало б значно більше подружніх пар, якщо б 
вони були впевнені, що буде збережено таємницю і 
в майбутньому дитина від розголошення про її уси-- 
новнення не отримає важкої моральної травми. 


Найкращий донор світу 
Валентина Осадча 

(КБУВ) - 58-річний інженер з міста Дніпропет-- 
ровська, заслужений донор України Володимир 
Ніколаєв нещодавно в 500-й раз здав свою кров для 
лікувальних потреб. 

Прізвище Ніколаєва може потрапити до Книги 
Гіннесса (готуються відповідні документи), оскільки 
його результат вдвічі-втричі перевищує показники 
кращих донорів світу. За 37 років донорського стажу 
Ніколаєв здав майже 255 літрів крові і близько 140 
літрів плазми. 
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Naftohaz Ukrayiny 


Cont. from P. 6 

This was a property purchased by Bakay and his wife 
Elena on 18 April 1994 for $1.8 million (in cash) which, 
on 13 July 1997, was sold for $1 to Elena Bakay. Still on 
July 13, 1997, it was then resold for $1 to Bronislava 
Demchuk (Bakay’s mother-in-law) before being resold 
for $1 to Serhiy Demchuk (Bakay’s brother-in-law), who 
was listed as the owner in 1999. 

There was other property aside from Meadowbrook. 
On July 17, 1995, Elena Bakay purchased property in 
Fort Washington, Pennsylvania, for $475,000 (in cash). 
She sold this property on Dec. 12, 1997 for $395,000. 

On Dec. 12, 1994, Thor Bakay purchased a property in 
Naples, Florida, in the name of his mother-in-law, 
Bronislava Demchuk. According to documents at the 
county clerk’s office, a new home was constructed on 
this property in 1997 at a total value of more than $6.4 
million. 

After the construction of the Naples mansion, Bakay, 
now the head of Naftohaz Ukrayiny, had to maintain the 

property where his wife Elena and children lived. Amem- 
ber of the Ukrainian parliamentary committee on com- 
bating corruption told “RFE/RL Organized Crime and 
Terrorism Watch” that, according to an investigation con- 
ducted by the committee, Bakay transferred $450,000 
through his Kyiv bank, Financy i Kredity, on Dec. 21, 
1998. Then on Dec. 22 1998, he wired an additional 
$380,000, and on Dec. 23, 1998 he sent another $680,000 
— for a total of more than $1.5 million — to the Com- 
mercial Bank of San Francisco (account number 001- 
754867). 

As recently as October 1998, using the same Kyiv 
bank, Bakay had transferred a total of $2.45 million to 
Dogmatos Trading Ltd in Ireland via an account at First 
Credit and Trade Bank in Nauru, the tiny island in the 
central Pacific Ocean that was a reputed haven for money 
laundering at the time. (It was only in June 2003 that 
Nauru was removed from the blacklist of countries sus- 
pected of money laundering by the Paris-based Finan- 
cial Action Task Force on Money Laundering.) 

In 1999, Bakay’s transfers of cash continued. In De- 
cember 1998/January 1999, Bakay wired a total $550,000 
from various Ukrainian banks to an account he controlled 
called under the name “United Global Enterprises Ltd” 
in Hong Kong with the Hong Kong and Shanghai Bank- 
ing Corporation. 

During Bakay’s chairmanship of Naftohaz Ukrayiny, 
he maintained a close relationship with the president, 
Leonid Kuchma, and was often present in his office. At 
this time, the conversations in the office were being se- 
cretly recorded by a member of his security detail, Ma- 
jor Mykola Melnychenko. Some of the recordings made 
there have since been authenticated by a private audio 
laboratory in the United States, BEK TEK, and by the 
FBI’s audio laboratory. In one recording made in Octo- 
ber 1999 (which has not been authenticated), Kuchma is 
heard asking Bakay to hand over large sums of money 

needed for his election campaign: 

Kuchma: You understand, money [expletive deleted]. 
I don’t want [to do this] anymore. I have been forced to 
turn to people with whom it is better for me not to deal 
with. I’m asking, boys, help me. Only 20 days remain 
before the election. 

Bakay: It is necessary for you to give us a concrete 
assignment, and a very clear one. J will find the sources 
for it as soon as you say so. Leonid Danylovych 
[Kuchma], so far we have transferred 48,800,000 
hryvnyas [$9.8 million] as well as $10,004,057. This was 
done by my deputies.... Afterwards, we paid out $4 mil- 
lion in cash, but they told us that we were $100,000 short. 
I will not argue the point.... We then brought over those 
100,000. 

In the summer of 2000, Western media reports of 
Bakay’s activities forced him to resign his post at 
Naftohaz Ukrayiny. Not wasting any time, he managed 
to get elected to parliament in a by-election, and thereby 
acquired immunity from prosecution. He ran unsuccess- 
fully for re-election in 2002. Fellow parliamentarians 
have claimed that Bakay showed up for just a single ses- 
sion of parliament — the day he was sworn in. 

Ukraine’s current prosecutor-general, Svyatoslav 
Piskun, announced in February that he would bring crimi- 
nal charges against Bakay. So far such charges have not 
been forthcoming. Mykola Azarovy, the former head of 
the State Tax Administration who is now deputy prime 
minister, declared that he would investigate Bakay for 
tax-related offenses, but that appears not to have taken 
place. 

Despite Azaroy’s vow to investigate Bakay, conversa- 
tions in Kuchma’s office between Kuchma and Azarov 
recorded by Melnychenko (but unauthenticated) in 2000 
suggest that Azarov was well-aware of Bakay’s illegal 
activities: 

Azaroy: Now, concerning Naftohaz: I invited Bakay, 
as we agreed, and showed him all of these accounting 
records [skhemy]. My people did this, [people] I trust. I 
talked to Oleksandr Mykhailovych [otherwise unidenti- 


fied], found out how much was actually coming in, and 
told him [Bakay] exactly the following: “Well, Iggy, at a 
minimum, you put 100 million in your pocket. Minimum. 
I understand, of course, that I will not expose you. I give 
you two weeks, a month at maximum.” And І showed 
him the accounting records. “Destroy all the papers that 
bear witness directly or indirectly to all that you have 
been up to. You did everything stupidly and senselessly.” 
And I showed that he was doing everything stupidly and 
senselessly. But what’s done is done. That’s the way it 
is. He says to me: “Call your people off....” І called them 
off. I gave him the month of February, and after that I 
can’t keep calling them off. After that, someone will say 
to me, “Why did you call them off?” 

Kuchma: Absolutely. I told him, “Listen, dearie, no- 
body is going to cover your ass...” 

Azarov: I tell you, everything could have been done 
intelligently — but no, he did it so that any stupid audi- 
tor would notice his sham expenditures records, even a 
stupid one. 

Bakay is still at liberty but is barred from entering the 
United States. 

Despite the ongoing (but arguably slow) investigation 
of Bakay by the Prosecutor-General’s Office and the tax 
administration, the “Ukrayinska Pravda” website (http:/ 
/www.pravda.com.ua) reported on July 21 that President 
Kuchma had signed a decree appointing Bakay to be the 
head of the State Committee on Water Economy in 
Ukraine. 

In August 2000, Kuchma replaced Bakay at Naftohaz 
with his deputy, Ihor Didenko. Didenko did not last long 
in that post, however, since German police arrested him 
in the fall of that year and charged him with stealing 
millions of German marks from a fund earmarked for 
compensation to former Ukrainian slave laborers during 
World War II. He is still in custody. 

The Naftohaz chairman’s position is an influential one, 
and the Kuchma administration needed to fill it without 
undue delay. A new head, Viktor Kopyley, took over from 
Didenko. Kopylev was widely regarded as a person pro- 
moted to this position by former tax-administration head 
Azaroy, With the arrival in May 2001 of Oleh Dubyna, 
the new deputy prime minister in charge of energy, 
Kopylev was let go; and in January 2002, he was re- 
placed by the present head of the company, Yuriy Boyko. 
Yuriy Boyko was born in 1957 in Horlivka in Donetsk 
Oblast and graduated from Moscow’s Mendeleev Uni- 
versity of Chemical Technology. In 1981-99, he worked 
as director of a military-explosives producer called Zarya. 
He was then appointed head of LyNOS in Luhansk, one 
of Ukraine’s largest oil-refining enterprises, where he 
worked until April 2001. Boyko then moved to Kyiv and, 
in August 2001, became the acting director of Uk«tatnafta, 
a joint Ukrainian-Tatar oil company. 

At Naftohaz Ukrayiny, Boyko kept Bakay’s top man- 
agers — including Thor Brahinskiy, who remained in one 
key position atop the department in charge of purchas- 
ing and paying for Turkmen gas. Brahinskiy’s subordi- 
nates included Vladimir Belogorlov, who was in charge 
of transporting Turkmen gas. Brahinskiy, who had been 
a close associate of Bakay, began his career in the gas 
business in the days of Respublika and Intergas, and was 
generally regarded as an experienced professional in the 
field. 

As the Boyko team was well into the task of taking 
over Naftohaz Ukrayiny, President Kuchma sacked the 
government of Prime Minister Anatoliy Kinakh on Nov. 
16, 2002 on the pretext that the government had been 
unable to guarantee financing for education and science; 
the president proposed that Viktor Yanukovych become 
Ukraine’s 10th prime minister in little over a decade. 

Boyko was immediately faced with a number of seri- 
ous problems: Naftohaz Ukrayiny’s debt to Gazprom had 
grown in 2001 by roughly $184 million to total $1.4 bil- 
lion; he needed to address the question of a proposed 
Ukrainian-Russian consortium to manage and control the 
Ukrainian gas pipeline; and, to make matters worse, he 
came to Naftohaz Ukrayiny at a time of major crisis in 
the Ukrainian government. Kuchma and his closest as- 
sociates were being accused of having ordered the mur- 
der of journalist Heorhiy Gongadze, who had been ex- 
posing corruption in the highest levels of government. 

As soon as Yanukovych’s name was announced by the 
president as his candidate for the job, a number of politi- 
cal observers in Kyiv were quick to comment that, with 
his appointment, power in Kyiv would shift to the 
Donetsk clan, a powerful industrial grouping located in 
the Donetsk region of Ukraine. There were also signs 
that, given his alleged connections to what was reputed 
to be a criminal group, the West would be unhappy with 

Yanukovych’s appointment. One of the first men to be 
named to the new cabinet was Deputy Prime Minister 
for Energy Vitaliy Hajduk. Hajduk was a major figure in 
the Industrial Union of the Donbas, regarded as the core 
group of the Donetsk clan. As deputy prime minister for 
energy, he would control few resources if he did not ex- 
ercise control over Naftohaz Ukrayiny and Boyko. 


Karaims strug ole 


Cont. from P. 7 
1994 to document the language by means of voice and video recordings. 

Working with other linguists, she also produced a multimedia CD which 
has been in use by the community in order to support the revitalization of 
the language in Lithuania, and help linguists who want to learn about this 
language. 

Csato praised the local Ukrainian authorities in the town of Halych, 
home to the five remaining elderly speakers of the Halych dialect of 
Karaim, for their efforts to publicize and preserve the Karaim language 
and culture. “Now in spite of the fact that the Halych community consists 
of only five old speakers, this is a very, very powerful little community. 
In 2002, in September, they could organize an international conference 
on Halych Karaim history and culture which evoked very great interest,” 
Csato said. 

This, Csato said, was partly due to the support the Karaim community 
received from Halych authorities, which has provided financial aid as 
well as help in maintaining Halych traditions. 

The Karaim community in Lithuania, too, receives support from the 
state for the development of its culture. The Lithuanian Karaim Cultural 
Society, under the leadership of Karaim musicologist Karina Firkaviciute, 
seeks to promote Karaim cultural traditions through courses and programs 
especially designed for the approximately 250-member Karaim 
community in Vilnius and Trakai. Karina is one of the very few young 
native speakers of the endangered Karaim language. 

Firkaviciute told RFE/RL that a great deal is being done to help preserve 
Karaim culture. “As the Cultural Society of Lithuanian Karaims, we are 
trying to maintain the language, and the most important thing is to be 
able to give the children the possibility to learn the language. So we are 
trying to organize each summer a kind of summer camp for Karaim 
children, where they can get some time to learn the Karaim language. 
But of course they would need to do it more often and during the whole 
year, not only in the summertime,” she said. 

She also praised the work of Eva Csato Johansson, especially the CD- 
ROM she compiled for people who would like to learn the Karaim 
language. "ПО includes also some dictionary, and grammar and sounds, 
and you would be able to learn how to read and how to pronounce it 
correctly, so it is quite a live thing. It is a very fresh and nice thing, but it 
is not yet published, and you would not be able to buy it. But we expect 
it every second to come, so there would be already the scientific 
background for the future lessons, and also we are trying to document the 
language in the sense of printing the books, printing the poems or literature 
or some articles on the Karaim language, on something that has been 
written in Karaim language, etc.,” Firkaviciute said. 

Firkaviciute said the various Karaim communities maintain contacts 
with each other and meet practically every year. RFE/RL asked her if she 
was optimistic the language would survive. “I would say, ‘yes,’ and if 
somebody is пої, І would say we should actually be optimistic, because 
otherwise you are not able to do anything,” she said. “And of course the 
only pessimistic note that could be here is that the [size] of the communities 
is very small, but it is not the main thing which could make you pessimistic. 
If you are pessimistic, then you are not a human being. You should be 
optimistic, and I think we are optimistic, and we will try to do something 
to make other people more optimistic. But it’s the main thing just to stay 
with those positive moods, because otherwise there’s no way to run.” 

As an example of her language, Karina read a Karaim poem entitled 
“Syru Trochnun”: “Being faraway our brothers always remember our 
native lands. Elders and the young, everybody from distant places always 
come back to Trakai. There everybody enjoys the nature, summertime on 
the islands. Youth will not come back, so we have to remember and being 
faraway not to forget about Trakai. What is the secret of Trakai, why 
does everybody long for that small town? You have to tell that secret 
even for the youngest — Youth go there because of young nice girls and 
we all go and long for Trakai because of tradition.” 

Some are convinced languages like Karaim, which have only a few 
speakers, are doomed to extinction. But Professor David Crystal, an 
internationally recognized linguist and supporter of endangered languages, 
believes that a language can survive regardless of the number of speakers 
— as long as there is support for the language. 

“Tt is possible for a language to survive, to regenerate — to ‘revitalize’ 
is the usual term — regardless of the number of speakers it has. There are 
cases on record of peoples with just a few hundred speakers who have, 
with appropriate support, managed to maintain their language presence 
and to build upon it,” Crystal said. This should be encouragement to the 
small community of Karaims in Trakai. 


Cabinet submits budget draft 

(RFE/RL)—The Verkhovna Rada has registered a 2004 budget draft, 
Interfax reported on Sept. 10. The document projects budget revenues at 
58.2 billion hryvnias (US$10.9 billion) and a deficit of 2.37 billion Бгуупіаз. 
The government expects that GPD in 2004 will grow by 4.8 percent, while 
the annual inflation rate will be 6 percent. 


Zinchenko gets the boot 

(RFE/RL)—The Political Bureau of the Social Democratic Party-united 
(SDPU-o) on Sept. 10 expelled deputy parliamentary speaker Oleksandr 
Zinchenko from the SDPU-o, Ukrainian news agencies reported. SDPU- 
o lawmaker Nestor Shufrych said Zinchenko was ousted for failing to put 
his signature to a draft constitutional-reform plan that was recently pre- 
pared by the presidential administration and lawmakers from the Com- 
munist Party and the Socialist Party. 


Ukraine to get World Bank credit 

(RFE/RL)— First Deputy Prime Minister Mykola Azaroy and World Bank 
Director for Belarus, Moldova, and Ukraine Luca Barbone signed an ac- 
cord in Kyiv on Sept. 4 under which Ukraine will obtain a credit ої 05540 
million for a 10-year program to modernize its Tax Service. 


денна; hopes hit by draw| В аці f reezes 


(UEFA)—Ukraine’s slim hopes of qualifying for UEFA EURO 2004™ 
were all but ended by a goalless draw at home to Northern Ireland, Sept. 6. 
Ukraine, who were without the injured AC Milan striker Andriy 


Spain secured at least a play-off place with a 2-1 win 
against UEFA EURO 2004™ Group 6 opponents 


Shevchenko, were in control for much of the match but were unable to] Ukraine in а compelling game at the Manuel Martinez 
turn their dominance into goals, while Maik Taylor was in fine form in the | Valero in Elche, Sept. 10. 


Northern Ireland goal. 


The visitors had to win to keep alive any hopes of 


In front of a vociferous home crowd in Donetsk, Ukraine created sey- qualifying for next summer’s tournament but, despite 


eral chances, with Andriy Voronin coming the closest to breaking the dead- 
lock moments before half-time as his low right-foot shot beat Taylor only 
to strike the right-hand post and rebound to safety. Serhiy Rebrov, Gennadiy 
Zubov and Oleg Gusev also tested the visitors’ defence in the first 45 
minutes as the home side strove for a vital breakthrough. 

In the second period, Taylor produced a fine reflex save to save a long- 
range effort from Anatoliy Tymoschuk and a spectacular save to keep out 
Andriy Vorobei’s fine strike as Ukraine threw men forward. Substitute 
Olexandr Melashchenko almost scored what would have been the win- 
ning goal in stoppage time, but instead headed wide from close range. 

«Рі very disappointed,” said Ukraine coach Leonid Buryak. “We wanted 


holding out for an hour and creating several chances, 
they were unable to unlock an organised Spain side 
until too late in the game. 

By the time Andriy Shevchenko beat Iker Casillas to 
put the visitors on the scoresheet, Spanish captain Ratil 
Gonzalez had already scored twice, although the Real 
Madrid CF striker took nearly an hour to find the tar- 
get. 

A tight first half came to life when Shevchenko al- 
most gave his side the lead but was just unable to turn 


to win so badly that we tried too hard. Our chances of qualifying Іоок | 2 !0ose ball goalwards. The second half was far more 


miserable now, but as long as they are still there we should fight. 
Sheychenko will probably be available for our last game in Spain. In this 
campaign, we have had to overcome too many setbacks — we haven’t 
played a single match with our first-choice squad.” 

His Northern Ireland counterpart, Sammy Mcllroy, said: “There are very 
many young faces in our squad and they passed a very serious test. I’m 
even more delighted than when we drew with Spain. With a young team, 
I believe that we can be more competitive in the near future.” 
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БУДЬМО в КОНТАКТІ! 


eventful and just three minutes in, Rubén Baraja found 
himself 20 metres from goal with time to look up — 
but his curling effort dropped wide of the far post. 

A goal was clearly on the cards and the home fans 
expected it to come when Joseba Etxeberria was fouled 
by Yuriy Dmytrulin and the referee pointed to the spot. 
But the crowd were made to wait for the opening goal 
after Fernando Torres watched Olexandr Shovkovskiy 
save his spot-kick. 

“T was keen to take the penalty and score my first 
goal,” Torres said afterwards. “But the keeper saved it 
and there’s no point in going over it. We won and that’s 
the most important thing.” 
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out Ukraine 


Shevchenko then drew a wonderful leaping save from 
Casillas and watched in horror as Serhiy Fedorov put 
his free header wide from the rebound — and Ukraine 
paid dearly. In the 59th minute Baraja slipped the ball 
through to Raul, who lifted his shot over Shovkovskiy. 
Twelve minutes later it was 2-0 when the goalkeeper 
failed to punch away substitute José Reyes Calderén’s 
corner and Raul nodded the ball into the empty net from 
close range. 

From that point on it was all Ukraine and after 
Anatoliy Tymoschuk sent a 25-metre free-kick fizzing 
wide, Casillas pulled off two tremendous saves to pro- 
tect Spain’s two-goal lead. But with six minutes re- 
maining, Shevchenko picked up the ball on the left 
wing, cut inside and threaded a wonderful shot into the 
far corner. 

Shevchenko almost grabbed his second when he 
pounced on a loose pass 30 metres from the Spanish 
goal and strode forwards before drawing yet another 
fine save from Casillas. But with the goalkeeper in fine 
form, Spain held out for victory. 

Juan Carlos Valerén was happy to pick up the vic- 
tory. He said: “It was a tough game until we got the 
first goal. Ukraine were very well placed at the back 
and perhaps we started too eagerly. But we are happy 
to be able to continue celebrating wins with our fans.” 


Ukraine bows out winless at Eurobasket 2003 


Ukraine bowed out of the first round of Eurobasket 
2003, the European Championships held in Sweden, 
Sept. 5-14 without a win, ending up last in its group, 
which included Turkey, Croatia and Spain. 

The following accounts of the individual games are 
from the Eurobasket 2003 website: 


Sept. 5, Ukraine 69 Turkey 77 

The Turkish team had a massive support but didn’t 
do very well in the first quarter. Ukraine on the other 
hand played both smart and quick. The Turkish team 
improved its speed in the second quarter, playing with 
more power, but still not good enough to threaten 
Ukraine. 

Ukraine played strong defence and above all had a 
much better shooting efficiency. After the first two quar- 
ters Ukraine’s shooting percentage was 46% (3 point- 
ers), Turkey’s only 25%. 

The Turkish team can be described as a classic loco- 
motive: not very quick at the beginning, but once up to 
speed almost impossible to stop. In the third quarter 
the Turkish superior competence became obvious, and 
the turn around was a fact. Still trailing for most of the 
quarter, the Turks took the lead with two points with 
two minutes left. 

The game came to its conclusion six minutes before 
the final whistle when the Ukrainian forward Mykola 
Khryapa missed a fairly easy two point shot. On the 
turnover Turkey forward Mehmet Okur hit the basket 
with a three point shot, which made the score 64 to 60. 


Sept. 6, Croatia 93 Ukraine 71 

Two teams, Croatia and Ukraine, were looking for 
their first victory in this game. 

The teams continued to show low efficiency and six 
minutes before the intermission the score was still even, 
20-20. Then Croatia started to make their shots, forc- 
ing Ukraine to many fouls. Ukrainian starter Oleksandr 
Lokmanchuk got his fourth foul two minutes before 
the break and was replaced. Croatia went to half time 
with a 9 point lead, 42-33. 

In the third quarter Croatia showed that they really 
have a good basketball team. Good defence continued 


to give Ukraine problems hitting the basket. And when 
Croatia’s Gordan Giricek in a short time made two 3- 
pointers the Croats got an extra boost. The quarter ended 
with an impressing 21 point lead. 

In the fourth quarter Ukraine already had given up 
hope. The game ended 93-71. 


Sept. 7, Greece 79 Ukraine 73 

Greece must have underestimated Ukraine or maybe 
two tough games against Croatia and Turkey was the 
reason to their sloppy start. Ukraine was the better team 
from the tip-off and after four minutes they had built a 
6 point lead. 

Greece had great difficulties hitting the basket and 
the first eight minutes they only scored 6 points, two 
two-pointers and two free throws. 

Ukraine started the second quarter with a 13 point 
lead and continued to play well. The Greeks not only 
had problems hitting the basket but also in rebound- 
ing. High man-to-man pressure from Greece had no 
effect and Ukraine could increase their lead even more. 

Half time stats showed that Ukraine had taken no 
less than 22 rebounds compared to 12 for Greece. The 
Ukrainian superiority was also showing in the shoot- 
ing efficiency, 45% for Ukraine against 18% for Greece. 

It’s easy to guess that Greek coach Yannis Ioannidis 
had one or two things to tell his players in the intermis- 
sion. And it worked. Greece started the third quarter 
stronger and quicker than before. 

Five minutes into the second half Ukraine’s 20 point 
lead had been reduced to 8 points. It was a great come- 
back from Greece and with two minutes left of the quar- 
ter the score was even. Ukraine had 55-54 with ten 
minutes to go but already looked like a beaten team. 

In the last quarter Greece controlled the game. After 
30 seconds Greece was in the lead for the first time in 
the game, 56-55. Ukraine couldn’t do anything to stop 
the Greeks. Greece was better in both shooting and re- 
bounding in the second half. Dimosthenis Ntikoudis 
led all scorers with 21 points. 

The Eurobasket adventure is over for Ukraine. They 
did well and fought hard in every battle, but never were 
strong enough to last a whole game in Boras. 


Dynamo move excites Nanni 


(UEFA)—FC Dynamo Kyiv have strengthened their 
front line after completing the signing of promising Ar- 
gentinian striker Roberto Antonio Nanni from CA Vélez 
Sarsfield. 

The 22-year-old has signed a four-year contract with 
the option of a further season in Ukraine. Nanni will 
hope to feature in UEFA Champions League group 
matches against Arsenal FC, Internazionale FC and FC 
Lokomotiv Moskva, but is not initially eligible for do- 


mestic football following the passing of the transfer 
deadline. 

After making his debut in 2001, Nanni scored 35 
goals in 63 league games in Argentina. 

He said: 

«Т have watched several Dynamo games and enjoyed 
them very much. I like their style — fast and flexible. 
Dynamo are very ambitious for the season and I hope I 
can help them achieve those ambitions.” 
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Oil out of troubled waters| Kroes spuds exploratory 


By Marton Dunai, with reporting from Dumitru 
Balaci, [van Khokhotva, and Oleg Varfolomeyev 

(Transitions Online )—The River Danube forms a 
natural boundary at the eastern end of the Ukrainian- 
Romanian border. But as the river delta spreads out and 
flows into the Black Sea, the border dissolves like fresh- 
water into seawater. 

Both countries now claim larger chunks of the coastal 
waters than the other is willing to give up. The reason: 
if preliminary estimates are correct, as much as 10 mil- 
lion tons of high-quality oil and even more natural gas, 
worth billions of dollars, lies below the continental shelf 
of the Black Sea. 

As it happens, the oil field also lies immediately be- 
low Romania’s disputed border with Ukraine, around a 
small rocky outcrop off the Danube delta that belongs 
to Ukraine. 

Maps in both languages call the outcrop Serpent Is- 
land, but now that oil and gas has been found, Romania 
is questioning whether it really is an island. 

“The matter will be judged only on whether that piece 
of land above sea level is a rock or an island, and that 
will make a huge difference on the map,” one senior 
Romanian diplomat said in an interview with TOL. 

Ukrainians claim it is an island and deserves its own 
coastal waters, but Romania says it is just a rock. 

Since the designation “coastal waters” gives a coun- 
try the right to claim exclusive economic rights to a large 
area, this piece of land just 1.7 kilometers in circumfer- 
ence has taken on huge significance. In the open sea, an 
island has economic rights to everything within a radius 
of 370 kilometers. In the case of Serpent Island, an off- 
shore rock, it would have rights to 12,800 square kilo- 
meters, or an area one-third the size of the Netherlands 
— enough for the two countries to contemplate taking 
the case to the International Court of Justice (ICJ). 

“Tt would of course be desirable to find a compro- 
mise on a bilateral level,’ said Oleksandr Motsyk, the 
Ukrainian Foreign Ministry’s deputy state secretary, who 
led the Ukrainian team at talks with Romania earlier 
this year, and in June a cursory read of newspaper re- 
ports might have suggested a bilateral agreement had 
been reached. Both countries had just emerged from ne- 
gotiations to hail a new border treaty as a great success. 

But they avoided the issue of maritime borders, the 
most contentious (and valuable) issue on the table. 

The ICJ may therefore soon be seeing Romanian and 
Ukrainian lawyers. “Referring the matter to the court is 
also a civilized way of solving the problem,” Motsyk 
told journalists after the partial border treaty was signed 
in mid-June. “There is nothing intrinsically wrong about 
it,” he said, putting a civilized face on what has become 
a sharp dispute. 

When the Crimean Petroleum Company (СРС), a соп- 
sortium with exclusive rights to deposits on the Ukrai- 
nian side, announced the extraordinary finds its oil drills 
had made in December 2001, the case gained unexpected 
urgency. Ukrainians have since been eager to start seri- 
ous probing in the continental shelf, while the Roma- 
nian side has seen the Ukrainian intentions as an out- 
right territorial challenge. 

“[The Ukrainians] want to do something even the So- 
viets did not dare do: They want to extend their national 
waters so that Romania will be left with virtually none,” 
said Ileana Stratulat, head of the National Agency for 
Mineral Resources, in an interview with TOL. 

“They also did two drillings, though both sides signed 
an agreement to refrain from doing so while the demar- 
cation of the seabed is undecided,” Stratulat added. 

But no more drilling has been done since then, the oil 
has remained 2.5 kilometers under the seabed, and a po- 
litical solution is not yet on the horizon. 

The issue is more pressing for Romania, as the coun- 
try must resolve border disputes with all its neighbors 
before it can join NATO. It faces a similar obligation 
before it can be admitted to the European Union. 
Bucharest has been invited to join the military alliance 
in 2004, while EU accession is expected in 2007, al- 
though a later date is possible. 

To prevent potential complications, Bucharest has al- 
ready dropped all territorial claims that it could have 
made on the grounds that Serpent Island, which once 
belonged to Romania, was seized by the Soviet Union 
after World War II.Ukraine will not join either organi- 
zation in the foreseeable future. Nonetheless, the ques- 
tion of oil is putting Ukrainians on edge as well. Eager 
to start making money, diplomats in Kyiv are trying hard 
to convince everyone of Serpent Island’s right to "15- 
land-hood.” 

“The island already has a post office, a first-aid sta- 
tion with two doctors, satellite television, a proper phone 
network, and an Internet link,” said Viktor Ostrohlyad, 
head of the state-owned company Ostrovnoye, which is 
charged with building up the island’s infrastructure. 

“Equipment is being brought in to drill water wells, 
and we have dispatched a floating crane to install an 
experimental mussel farm there,” he added. “My staff 
are working there in shifts of two to four weeks, and at 


any given time there are, on average, 50 to 60 people on 
the island.” 

The Ukrainians’ effort does not convince Romanians. 
“The [rock] has no water resources of its own,” said 
Bogdan Aurescu, judicial affairs director in the Roma- 
nian Foreign Ministry. That, he says, makes it “unfit for 
island status; that is, the ability to sustain life only from 
the resources found naturally on it.” 

“Of course [the Ukrainians] are opening a shop here 
and installing a phone line there, but basically every- 
thing that has anything to do with life is ferried over 
from the mainland,” Aurescu says. 

The Ukrainians who live on the small land see the 
situation differently. “This place ‘t look like a rock. Come 
and see,” said Ostrohlyad’s deputy Volodymyr Yasnyuk, 
speaking to a TOL correspondent by phone from the 
island. “It has unique flora and fauna, and the fertile 
layer of soil here is 50 centimeters to 1 meter thick. I 
have been here for about a month now. Can one live for 
a month on a rock?” 

Ukraine plans to finance an archaeological expedi- 
tion to the island, a permanent scientific presence and a 
small museum, Ostrohlyad said. Asked whether he be- 
lieves the island can sustain meaningful economic ac- 
tivity, he answers: “I don’t just believe such activity is 
possible. My company is already doing so.” 

But for all his dreams of tourists flocking to the is- 
land to view the ruins of an ancient temple of Achilles 
and relax at hotels, the nicest dream is, of course, of oil 
drilling platforms. That is what has spurred grand in- 
vestment plans, such as one for a US$4 million harbor 
on this formerly desolate army outpost. 

Under a program to demilitarize and develop the is- 
land, worth at least $20 million by 2008, all existing 
infrastructure — save for the lighthouse and a border 
post—has already been transferred to civilians. The is- 
land itself has been incorporated into the administrative 
region of Odesa.But as soon as the border issue is re- 
solved, civilians are more likely to be dressed in oily 
overalls than Hawaiian shirts. 

“Deposits of 10 million tons of oil and 10 billion [cu- 
bic meters] of gas were discovered near the island. The 
oil discovered is of very high quality,” Alexander’s Oil 
and Gas Connections, an expert news service, reported 
shortly after the discoveries in 2001. On today’s mar- 
ket, the total assets would sell for well over $4 billion. 
That is roughly one-eighth of Romania’s GDP in 2002, 
and almost one-tenth of Ukraine’s in the same year. 

But there is more to be gained than cash. Who gets 
what here translates into investment, even a potential 
economic boom in the entire region. According to Noam 
Ayali, a legal expert on such issues at Chadbourne & 
Parke, a Washington-based law firm, the effects might 
prove much more profound. 

"1 suspect in this case it’s not just the actual amount 
of oil involved,” Ayali said. “A significant additional 
economic impact might be generated if international oil 
companies were to get involved, and the potential for a 
technology transfer from the international oil compa- 
nies to the local Romanian or Ukrainian oil sector [would 
also be significant].” 

International oil companies are interested. JKX Oil & 
Gas Ріс., а small London-based energy company, already 
holds a 45 percent stake in the Crimean Petroleum Com- 
pany, which has exclusive rights to explore on the Ukrai- 
nian side of the border. (A Ukrainian firm, 
Chornomomeftegaz, owns the remaining 55 percent.) 

With a market capitalization of just over 40 million 
pounds sterling (US$64 million), JKX is a relatively 
small fish in the oil industry. No wonder Jackie Range, 
the company’s spokesperson, said the opportunity to 
exploit a large oil field “would be fantastic news.” 

But they cannot start drilling just yet. “Until the gov- 
ermments resolve their dispute, we are beholden to them,” 
Range added. 

Other, gigantic companies such as Shell or British Pe- 
troleum are also present in the Black Sea, making an 
economic boom and the import of expertise more than a 
passing possibility — but they, too, still need to clear 
the diplomatic obstacles. 

International investment could then bring Ukraine and 
Romania what is called a “secondary recovery.” Since 
they both lack the latest drilling technology, production 
at their oil and gas fields remains far less efficient than 
it could be. The giants’ know-how would kick start an 
important modernization process in both countries, and 
one that would go well beyond the fields around Ser- 
pent Island. 


Marton Dunai із a former TOL correspondent currently 
pursuing a graduate degree in journalism at University 
of California at Berkeley. Dumitru Balaci, Ivan 
Khokhotva, and Oleg Varfolomeyev are contributors and 
local correspondents for TOL. 


well at Lelyaki field 


(UkrNews)—Calgary-based Kroes Energy Inc. on Aug. 27 announced 
that its 45%-owned Ukrainian joint venture company, Kashtan Petroleum 
Ltd., has spudded Well No. 187, an exploratory step-out approximately 
350 meters from the nearest producing well on the northwest corner of the 
field. 

“Successful completion at this location would extend the Lelyaki field 
limits and add an estimated 1.4 million barrels of recoverable reserves. If 
this well 15 successful, approval already has been received to immediately 
drill a follow-up well,” said Kroes’ President Fred Callaway. 

The field is in Chernihiv Oblast and holds proved reserves of 18 million 
barrels (8.6 million barrels net to Kroes). Well No. 187 is ona high iden- 
tified by new seismic acquired early in 2002 and will be drilled to a depth 
of 1,868 meters. The well is expected to take about 60 days to drill and 
complete. The drilling contractor is UBR Drilling, a division of Ukranafta, 
JSC, the Ukrainian State oil company and Kroes’ partner in the Kashtan 
joint venture. 

Kashtan is redeveloping the Lelyaki oil field in central Ukraine. For the 
first half of 2003, average daily crude oil production had reached 540 
barrels from 20 producing wells, a gain of 38% from the same period in 
2002. 

Kroes Energy is a junior oil and gas producer and explorer with a re- 
cently acquired major oilfield redevelopment project in Ukraine, one of 
Eastern Europe’s fastest growing economies. Kroes’ production in the first 
half of 2003 averaged 275 barrels per day compared with 50 barrels per 
day for the same period in 2002. 


Kroes earnings increase 


(UkrNews)—Calgary-based Kroes Energy announced on Sept. 2 that 
revenue and earnings increased significantly for the second quarter and 
first half of 2003. 

Total revenue for the first half was m C$1,373,003 with income of 
$486,565 and cash from operations of $535,058. 

Kroes President Fred Callaway said that for the second consecutive 
quarter both revenue and profitability far exceeded those of the compa- 
table quarter of 2002. 

“This is the direct result of our acquisition of 45% of Kashtan Petro- 
leum Ltd. in Ukraine,” he said. Production during the latest quarter aver- 
aged 277 barrels of oil equivalent per day (boed), net to Kroes, compared 
with 50 barrels per day in the corresponding quarter of the previous year. 

“Production has increased substantially from last year, and as the year 
progresses, production should continue to rise,” Callaway said. In the first 
half of this year, two workover wells were completed. However, the oilfield 
development schedule calls for an accelerated program of another 10 
workovers in the second half and an exploratory well, No. 187, was re- 
cently spudded, as previously announced. 

Kashtan, a joint venture between Kroes and the Ukrainian state oil com- 
pany Ukmnafta, is developing the Lelyaki oilfield in east-central Ukraine. 
The Lelyaki field holds proven reserves of 8.6 million barrels, probable 
reserves of 5.2 million barrels and possible reserves of 26.6 million bar- 
rels (all figures net to Kroes). 

The significance of Well No. 187 is that it represents a step-out of ap- 
proximately 350 meters from the closest producing well in the northwest 
quadrant of Lelyaki. Success in this area would result in an extension of 
the field limits and, significantly, could add another 1.4 million bartels of 
recoverable crude, Callaway noted. 


Ukraine offers Odesa-Brody 
pipeline to foreign partners 


(RFE/RL)—Ukrttransnafta has invited authorities and companies in 
Russia, Kazakhstan, Azerbaijan, and Uzbekistan to provide 380,000- 
420,000 tons of technological oil next month for the Odessa-Brody pipe- 
line, Interfax reported on Sept. 8, quoting the Ukstransnafta press service. 

The purpose of the decision is “to bring the Odesa-Brody pipeline into 
use immediately after the [Ukrainian] government has chosen the direc- 
tion for the transport of oil along the pipeline” so as to avert the threat of 
damage to the pipeline this autumn and winter 

Earlier this year, Russia urged Ukraine to use the Odesa-Brody pipe- 
line in the “reverse mode,” that is, for pumping Russian oil from Brody to 
Odesa. Kyiv has not yet made a decision on this issue. 


New model 
of Kalashnikov designed 


(RFE/RL)—The National Space Agency of Ukraine presented a new 
model of submachine gun, the AK-74 Vepr, at UNIAN’s headquarters in 
Kyiv on Aug. 28, UNIAN and Interfax reported. 

The AK-74 Vepr is a modernized version of the Russian AK-74 
Kalashnikov submachine gun, but is 200 grams lighter and reportedly is 
twice as accurate as the Russian model. 

According to designers, the Defense Ministry is planning to buy tens of 
thousands of the guns, primarily to arm Ukrainian border troops and peace- 
keepers. 

They also expect to find buyers for the AK-74 Vepr in Uzbekistan, Af- 
rica, and Latin America. 
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